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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf. Falls Sie das Ge-
rét an Dritte weitergeben, geben Sie auch diese
Bedienungsanleitung mit.

Die Kaffeemihle (im Folgenden ,Gerat") ist
ausschlieBlich zum Mahlen von Kaffeebohnen
vorgesehen. Es darf ausschlieBlich mit den mit-
gelieferten oder von ZWILLING zugelassenen
Zubehérteilen genutzt werden.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich im Innen-

bereich und schiitzen Sie es vor Feuchtigkeit.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemdP und kann zu Personen- oder Sach-
schaden fohren.

Das Gerdt ist ausschlieBlich fur die Verwendung
* im Haushalt

¢ in Personalkiichen von Laden, Biros und ande-
ren gewerblichen Bereichen

¢ in landwirtschaftlichen Anwesen

e von Gasten in Hotels, Motels und anderen
Wohneinrichtungen

bestimmt. Nicht fur den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Fur bestimmte Personen besteht erhohte Gefahr:

Dieses Gerdt ist nicht fur den Gebrauch durch
Personen mit eingeschréinkten kdrperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder mit
mangelhafter Erfahrung und Kenntnissen vorgese-
hen, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
wurden von einer fur ihre Sicherheif verantwort-
lichen Person hinsichtlich der Verwendung des
Gerdtes eingewiesen.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind
von Kindern fernzuhalten.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
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Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Die max. Belriebszeit befrégt 60 s.
Das Gerat wird mit elekirischem Strom betrieben.

Daher besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags:

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschrifts-
maBig installierte Steckdose an.

Betreiben Sie das Gerdt nur, wenn die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der
Spannung lhrer Steckdose tbereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht
geknickt oder eingeklemmt wird und dass das

Anschlusskabel und das Gerat nicht mit Hitzequel-

len (z. B. Kochplatten, Gasflammen) in Berthrung
kommen.

Wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose
herausziehen, ziehen Sie immer direkt am Netz

stecker. Tragen Sie das Gerét nicht am Anschluss-

kabel.

Fassen Sie den Netzstecker niemals mit nassen
Handen an.

Fihren Sie keine Gegenstande in Gerdtedffnun-
gen ein.

Schrauben Sie das Gerét niemals auf und neh-
men Sie keine technischen Verdnderungen vor.

Auch bei ausgeschaltetem Gerét liegt im Inneren
des Gerdts Spannung an, solange der Netzste-
cker in der Steckdose steckt.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, im Gefahren-
fall oder im Falle eines Defekis unverziglich den
Netzstecker aus der Steckdose. Halten Sie aus
diesem Grund die Steckdose, in der der Netzste-

cker des Gerdts steckt, jederzeit leicht zugénglich.

Ziehen Sie den Netzstecker bei nicht vorhande-
ner Aufsicht, vor dem Zusammenbau, vor dem
Auseinandernehmen und bevor Sie das Gerat
reinigen oder pflegen aus der Steckdose.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das
Zubehor wechseln oder Teile berishren, die sich
wahrend des Betriebs bewegen.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Ein defektes Gerat kann zu Sachschaden und
Verletzungen fihren:

Prifen Sie das Gerdt vor jeder Benutzung auf
Schaden. Falls Sie einen Transportschaden
feststellen, wenden Sie sich umgehend an den
Handler, von dem Sie das Gerét erworben
haben. Betreiben Sie niemals ein defektes Gert
oder defekte Zubeharteile. Betreiben Sie niemals
ein Gerdt oder Zubehorteile, die heruntergefallen

sind.

Im Falle eines Defekts muss das Gerat durch
den Hersteller, seinem Kundendienst oder einer
&hnlich qualifizierten Person repariert werden.
Das Gerdt enthalt keinerlei Teile, die Sie selbst
reparieren kénnen.

Im Falle eines beschadigten Anschlusskabels muss
dieses durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder einer ghnlich qualifizierten Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Durch falsche Handhabung des Geréats kénnen
Schéden entstehen.

Stellen Sie das Gerdt auf eine trockene, ebene,
rutschfeste Oberflache.

Stellen Sie das Gerat nicht auf einer heifen
Oberflache oder in der Néhe von starken Hitze-
quellen auf.

Lassen Sie das Anschlusskabel nicht herunterhén-
gen.

Important Safety Information

Read all safety information and instructions.
Failure to comply with the safety information and
instructions can result in electric shock, fire, and/or
serious injuries.

Keep all safety information and instructions for fu-
ture reference. When passing the appliance on to
third parties, please pass these operating instruc-
tions along as well.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

The coffee mill (hereinafter referred to as the “de-
vice") is infended exclusively for grinding coffee

Verwendete Symbole

M Die Bedienungsanleitung aufmerksam

durchlesen und fur spateren Gebrauch
aufbewahren.

§ Gefahr von Sachschéden und Schéden
L]

am Gerat

A Lebensgefahr durch Stromschlag.

@ Schutzklasse |l

C € Das Gerat entspricht den Richtlinien fur die
CE-Kennzeichnung.

Entsorgung

Nour fur EU-Lénder: Das Symbol ,durchge-

strichene Milltonne” erfordert (gemaf der

Europdischen Richtlinie 2012/19/EU)

ie separate Enfsorgung von Elekiro- und Elektronik-

Altgeréten (WEEE). Solche Gerdte kénnen wert-
volle, aber geféhrliche und umweltgeféhrdende
Stoffe enthalten. Diese Produkte sind an einer aus-
gewiesenen Sammelstelle fur das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geréten abzuge-
ben und durfen nicht im unsortierten Hausmill ent-
sorgt werden. Dadurch fragen Sie zum Schutz der
Ressourcen und der Umwelt bei. Fir weitere Infor-
mationen wenden Sie sich bitte an die &rilichen Be-
horden.

Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
entsorgen.

beans. It may only be used with the accessories

supplied or approved by ZWILLING.

Use the device indoors only and protect it against
moisture.

Any other use is considered improper and may
result in personal injury or property damage.

The device is exclusively intended for
* use in the home

* use in sfaff kitchens in shops, offices and other
commercial areas

use in agricultural operations
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* use by guests in hotels, motels and other living
accommodation

Not infended for commercial use.
Certain persons are af greater risk:

This oppliance is not intended for use by persons
(including children] with reduced physical, senso-
ry, or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they are closely super-
vised and instructed concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

This oppliance shall not be used by children.
Keep the appliance and ifs cord out of reach of
children.

Children are not allowed to play with the device.
Cleaning and maintenance must not be carried
out by children without supervision.

Keep children away from the packaging material.
It poses a risk of suffocation.

The max. operating fime is about 60 .

The appliance is operated with electric current.
There is therefore a danger of electric shock:

Only plug the appliance into a correcily installed
socket.

Only operate the appliance if the voliage stated
on the rating plate matches the voltage of your
socket.

Make sure that the power cord is not kinked or
pinched and make sure that the power cord and
the appliance do not come in contact with sourc-
es of heat (e.g. hobs, gas flames).

When unplugging the power plug from the sock-
e, always unplug the power plug directly. Do not
carry the appliance by the power cord.

Never fouch the power plug with wet hands.

Do not insert any objects info the openings on the
appliance.

Never unscrew the appliance and do not make
any technical modifications.

As long as the power plug is plugged in, there is
a voltage inside the appliance, even if the appli-
ance is switched off.

After every use and in the event of danger or a
defect, unplug the power plug from the socket
immediately. For this reason, keep the socket into
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which the appliance’s power plug is plugged eas-

ily accessible at all times.

Unplug the appliance from the socket when not
supervised, and prior fo assembly, disassembly
and cleaning or maintenance.

Switch off the appliance and disconnect from sup-
ply before changing accessories or approaching
parfs that move in use.

Do nof immerse the device in water or other lig-

vids.

A faulty appliance can lead to property damage
and injury:

Check the appliance for damage prior to each
use. If you detect any transport domage, contact
the dealer from whom you purchased the appli-
ance immediately. Never use a faulty appliance
or faulty accessories. Never operate an appli-
ance or accessories that have been dropped.

In the event of a defect or a damaged connec-
fion cable, the device must be repaired by the
manufacturer, its cusfomer service or a similarly
qualified person in order to avoid risks. The de-
vice does not contain any parts that you are able
to repair yourself.

Damage may occur if the appliance is handled
incorrectly.

Place the appliance on a dry, level and non-slip
surface.

Do not place the appliance on a hot surface or in
the vicinity of strong sources of heat.

Do not let the power cord hang down.

IMPORTANT SAFEGUARDS

1. When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed, includ-
ing the following:

2. Read dll insfructions.

3. Do not touch hot surfaces. Use handles or

knobs.

4. To protect against electric shock do not im-
merse cord or plugs in water or other liquids.

5. Close supervision is necessary when any appli-

ance is used by or near children.

6. Unplug from outlet when not in use and before
cleaning. Allow the appliance to cool before
putting on or taking off parts.

7. Do not operate any appliance with a dam-
aged cord or plug, dfter the appliance mal-
functions, or after the appliance has been
damaged in any manner. Return the appliance
to the nearest authorized service facility for
inspection, repair, or adjustment.

8. The use of accessory attachments that are not
recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

Q. Do not use outdoors.

10. Do not let cord dangle over the edge of a ta-
ble or counter, or touch hot surfaces.

11.Do not place on or near a hot gas or electric
burner, or in a heated oven.

12. Exireme caution must be used when moving
an appliance containing hot oil or other hot
liquids.

13.To disconnect, turn any control to “off’, then
remove plug from wall outlet.

14.Do not use appliance for other than the intend-
ed use.

15. Oversized foods, metal foil packages, or uten-
sils must not be inserted in the device as they
may involve a risk of fire or electric shock.

16. A fire may occur if the device is covered or
touching flammable material, including curtains,
draperies, walls, and the like, when in opera-
tion.

17.Do not operate unattended.

18. For household use only.

19. A short powersupply cord is provided fo
reduce the risk that may result from becoming
entangled in or fripping over a longer cord.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
Symbols Used

Lll Carefully read the operating instructions in

their entirety and keep them for future use.

! Risk of property domage and damage fo
the appliance.

A Danger to life due to electric shock

@ Protection Class Il.

C € The appliance complies with the directives
for CE marking.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out

frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012,/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances (WEEE). Appliances of this kind can con-
tain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold trash. In doing so, you confribute to protecting
resources and the environment. For further informa-
tion, please contact your local authorities.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et

les instructions. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures
graves. Si vous confiez |'appareil & un tiers, veillez
a également lui remettre cette notice d’emploi.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Le moulin & café (ci-aprés « I'appoareil ») est prévu
exclusivement pour moudre des grains de café. |l

ne doit éfre utilisé qu'avec les accessoires fournis
ou homologués par la société ZWILLING.
Uappareil électrique doit étre utilisé exclusivement
en intérieur ef protégé de I'humidité.

Toute autre ufilisation est considérée comme non

conforme et peut causer des blessures et des dom-
mages matériels.

L'appareil est destiné exclusivement & une utilisation
* domestique

* dans les cuisines pour les collaborateurs dans
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les magasins, bureaux et autres espaces profes-
sionnels

* dans les exploitations agricoles

* par les clients d'hotels, de motels et d'autres lo-
gements commerciaux.

Ne convient pas & un usage professionnel.
Pour certaines personnes, les risques sont accrus :

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation
par des personnes avec des capacités senso-
rielles, corporelles ou mentales resfreintes ou avec
une expérience et des connaissances insuffisantes,
hormis supervision ou formation relative & I'utili-
safion de 'appareil assurée par une personne
responsable.

L'utilisation de cef appareil par des enfants est in-
terdite. Tenir I'appareil ef son cable d'alimentation
hors de portée des enfants.

Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le
netfoyage et la maintenance ne doivent pas éfre
effectués par des enfants sans surveillance.

Tenir les enfants & I'écart des matériels d'embal-
lage. Risque d'asphyxie.

L'appareil fonctionne a I'électricité. Cela implique
un risque d'électrisation

La durée de fonctionnement maximale est de 60
secondes.

Ne raccordez I'appareil qu'ar une prise correcte-
ment installée.

N'utiliser 'appareil que si la tension indiquée sur

la plague signalétique correspond & la tension de
la prise.

Veiller & ne pas plier ou coincer le cable d'ali-
mentatfion et éviter fout confact de |'appareil ef du
cable d'alimentation avec des sources de chaleur
(p. ex. plaques de cuisson, flammes du gaz).

Pour débrancher la fiche secteur de la prise, firer
toujours directement sur la fiche. Ne pas porter pas
I'appareil en le tenant par le cable d'alimentation.
Ne touchez jamais la fiche secteur avec des mains
mouillées.

Ne pas insérer d'objet dans les orifices de I'appa-
reil.

Ne jamais dévisser |'appareil pour I'ouvrir ef ne
procéder & aucune modification technique sur cet
appareil.
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Méme lorsque I'appareil est éteint, il reste sous
fension tant que la fiche secteur est branchée & la
prise électrique.

Apres chaque utilisation, en cas de danger ou de
défaut, débrancher immédiatement la fiche secteur
de la prise. Il convient donc de veiller a ce que la
fiche secteur de 'appareil reste toujours facilement
accessible.

Débranchez la fiche secteur de la prise électrique
avant de nettoyer |'appareil ou d'en effectuer I'en-
frefien.

En I'absence de surveillance, débranchez la fiche
secfeur avant le montage, le démontage ef le nef-
toyage.

Eteignez I'appareil et débranchez la fiche de la
prise secteur avant de changer d'accessoire ou
de touches des éléments qui effectuent des mouve-
ments pendant le foncfionnement.

Ne pas immerger |'appareil dans I'eau ou d'autres
liquides.

Un appareil défectueux peut provoquer des dom-
mages matériels ef des blessures :

Vérifier avant chaque utilisation que I'appareil n'est
pas endommagé. En cas de dommages dus au
fransport, contacter immédiatement le revendeur
aupres duquel |'appareil a été acheté. N'utilisez
jamais un appareil défectueux ou des accessoires
défectueux. N'utilisez jamais un appareil ou des
accessoires qui sont fombés.

n cas de défaillance, I'appareil doit étre réparé
E de défaill |

par le fabricant, son service aprés-vente ou une

personne possédant des qualifications similaires.
L'appareil ne comporte pas de composants que
I'utilisateur puisse réparer luiméme.

Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit

étre remplacé par le fabricant, son service clients

ou une personne possédant une qualification simi-
laire, afin de prévenir les risques éventuels.

Une mauvaise manipulation de |'appareil peut en-
frainer des dommages.

Placer I'appareil sur une surface séche, plane et
antidérapante.

Ne pas placer pas I'appareil sur une surface
chaude ou & proximité de forfes sources de cha-
leur.

Ne pas laisser pendre le céble de raccordement.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il
convient de toujours respecter des précautions de
base en matiére de sécurité, incluant les actions
suivantes :

Lire foutes les insfructions.
Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les
poignées ou boutons.

Pour vous protéger contre les électrisations, n'im-
mergez pas |'appareil ni son cable d'alimentation
ou sa fiche dans I'eau ou fout autre liquide.

Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un
appareil est utilisé par des enfants ou en leur pré-
sence.

Débranchez la fiche électrique de la prise murale
lorsque I'appareil n'est pas utilisé ef avant le net-
foyage. Laissez refroidir |'appareil avant de monter
ou de démonter des éléments.

N'ufilisez pas un appareil si le cable d'alimenta-
tion ou la fiche sont endommagés, s'il présenté

un dysfoncfionnement ou a été endommagé de
quelque facon que ce soit. Retournez |'appareil
pour contréle, éparation ou réglage au centre de
réparation agréé le plus proche.

L'utilisation d'accessoires qui ne sont pas re-
commandés par le fabricant de I'appareil peut
conduire & des blessures.

Ne pas |'ufiliser en extérieur.

Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre
par-dessus le bord d'une table ou d'un comptoir
ou enfrer en contact avec les surfaces chaudes.

Ne pas mefire cet appareil sur ou prés d'une
ploque chauffante électrique ou d'un broleur &
gaz, ni dans un four chaud.

Apporter un soin exiréme lors du déplacement d'un
appareil contenant de 'huile ou d'autres liquides
chauds.

Pour débrancher I'appareil, commutez la com-
mande sur « Arrét » (Off], puis débranchez la fiche
de la prise murale.

N'ufilisez pas I'appareil de maniére non conforme.

N'insérez pas dans I'appareil des aliments de faille
exagérée, des emballages & film métallique ou des
ustensiles, car cela occasionne un risque d'incen-
die ou d'électrisation.

Lorsqu'il fonctionne, I'appareil peut prendre feu s'il
est couvert ou en confact avec des matiéres inflam-
mables, y compris les rideaux, tentures, murs, efc.

Ne faites pas fonctionner I'appareil sans surveil-
lance.
Pour une utilisation domesfique uniquement.

L'appareil est équipé d'un cable d'alimentation
court pour réduire le risque de blessures par frébu-
chement ou enchevétrement occasionnés par un
céble plus long.

CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS.

Symboles utilisés

lisez attentivement le mode d'emploi dans
L] ’

son infégralité ef conservezle pour une
utilisation ultérieure.

| Risque de dommages matériels ef de
®  détérioration de I'appareil

A Danger de mort par électrocution

@ Classe de protection |l

c € L'appareil est conforme aux directives du
marquage CE.

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : Le

symbole « poubelle barrée » exige

(conformément & la directive européenne
2012/19/UE| I'élimination séparée des appareils
électriques ef électroniques usagés (DEEE). les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques et
ne doivent pas éfre jetés avec les ordures ména-
géres non friées. Gréce au recyclage, vous confri-
buez & la protection des ressources et de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos autorités locales.

Les enfanfs ne doivent en aucun cas étre autorisés
4 jouer avec des sacs en plastique et des maté-
riaux d’emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'éouffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniére écologique.
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Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de seguri-
dad. No seguir la informacién e instrucciones de
seguridad puede causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves. Si se pasa el equipo
a ofra persona, también se deberdn pasar estas
instrucciones de funcionamiento.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

El molinillo de café (en adelante, el «aparato») esté
previsto exclusivamente como molinillo eléctrico

para café en grano. Solo se deberd utilizar con los
accesorios suministrados o con accesorios aprobao-

dos por ZWILLING.

Utilice el aparato exclusivamente en espacios inte-
riores y protéjalo de la humedad.

Cualquier ofro uso se considera inadecuado y
puede causar lesiones personales o dafios mate-
riales.

El aparato ha sido concebido exclusivamente para
el uso

e doméstico

* en cocinas para empleados de tiendas, ofici-
nas y ofras dreas comerciales

* en propiedades agricolas

* por parte de los huéspedes de hoteles, pensio-
nes y ofros establecimientos.

El aparato no estd destinado al uso comercial.

Existe un mayor riesgo para ciertas personas:

Este aparato no ha sido previsto para la utilizacion
por parfe de personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que esfén
bajo vigilancia o hayan recibido insfrucciones
para el manejo del aparato por parte de una per-
sona responsable de su seguridad.

Los nifios no deben usar esfe aparato. El aparato y
el cable de conexién se deben mantener alejados
de los nifios.

Los nifios no deben jugar con la maquina. Los
nifos no deben redlizar o limpieza y el manteni-
miento sin supervision.

ES |8

Mantenga a los nifios alejados del material de
embalaje. Existe peligro de asfixia.

El tiempo de uso maximo es de 60 s.

El aparato funciona con corriente eléctrica. Por
lo tanto, existe el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica:

Conecte el aparafo solo a una toma de corriente
instalada correctamente.

Utilice el aparato solo si la fension indicada en la
placa de caracteristicas corresponde a la tension
de la toma de corriente.

Asegurese de que el cable de conexién no esté
doblado ni pellizcado y de que el cable de
conexion y el aparato no entren en confacto con
fuentes de calor (p. ej., placas de coccién, llamas
de gas).

Cuando exfraiga el enchufe de la toma de corrien-
fe, hagalo siempre sujetando el enchufe. No frans-
porte el aparato por el cable de alimentacién.

No toque nunca el enchufe con las manos mojo-

das.

No infroduzca ningdn obijefo en las aberturas del
aparato.

No desmonte nunca el aparato ni haga modifica-
ciones técnicas.

Aunque esté desconectado, ain sigue habiendo
corriente en el interior del aparato mientras el en-
chufe esté conectado a la toma de corriente.

Después de cada uso, en caso de peligro o defec-
fo, extraiga inmediatamente el enchufe de la toma
de corriente. Por esta razén, mantenga siempre
accesible la toma de corriente en la que esfd inser-
tado el enchufe de la maquina.

Desenchufe el aparato de la foma de

corriente antes de limpiarlo o realizar el manteni-
miento.

Desconecte el aparato y desenchifelo antes de
cambiar accesorios o de tocar piezas que se mue-
ven durante el funcionamiento.

Sino hay supervisién, desconecte el enchufe de la
red antes del montaje, desmontaje y limpieza.

No sumeria el aparafo en agua u ofros liquidos.

Un aparato defectuoso puede provocar dafios
materiales o lesiones:

Antes de cada uso, compruebe si el aparato estd
dafiado. Si observa algin dafio durante el trans-
porte, péngase en confacto inmediatamente con
el distribuidor al que compro el aparato. No ufilice
nunca un aparafo o accesorios defectuosos. Nun-
ca utilice un aparato o accesorios que se hayan
caido.

En caso de defecto, se debe encargar la repara-
cién del aparato al fabricante, al servicio técnico o
a una persona con cudlificacion similar. El aparato
no contiene ninguna pieza que pueda reparar
usted mismo.

En caso de que el cable esté dafiado, solo se
podrd sustituir por al fabricante, el servicio técnico
o una persona con cudlificacion similar para evitar
riesgos.

Una manipulacién incorrecta del aparato puede
provocar dafios.

Coloque el aparato sobre una superficie seca,
nivelada y ontideslizante.

No coloque el aparato sobre una superficie ca-
liente o cerca de una fuente de calor intenso.

No deje que el cable de conexion cuelgue hacia
abajo.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

Al utilizar dispositivos eléctricos hay que cumplir
siempre las advertencias de seguridad, incluidas las
siguientes:

lea todas las instrucciones.

No toque las superficies calientes. Utilice guantes o
manoplas.

Para prevenir el choque eléctrico, no sumerja el ca-
ble ni la clavija en agua ni ofros liquidos.

Se requiere una supervision constante durante el
funcionamiento por o junto a nifios.

Desconecte el equipo cuando no se utilice y antes
de redlizar la limpieza. Deje que el equipo se enfrie
antes de afiadirle o quitarle piezas.

No use el equipo con un cable o clavija en mal
esfado, o tras un mal funcionamiento del equipo, o si
se hubiera dafiado de cualquier forma. Enfregue el
equipo al punto de servicio técnico autorizado mds
cercano para su inspeccion,, reparacion o ajuste.

El uso de accesorios no recomendados por el fabri-
cante del equipo puede provocar dafios.

No debe utilizarse en exteriores.

No deje que el cable cuelgue sobre el borde de
una mesa o de una encimera, o que esté tocando
superficies calientes.

No coloque el equipo sobre o cerca de parrillas de
gas o eléctricas o dentro de un horno caliente.

Debe procederse con sumo cuidado al mover equi-
pos que confengan aceife caliente u ofros liquidos
calientes.

Para desconectar, gire el mando a "Off" y luego
desconecte el cable de la toma de corriente.

No utilice el equipo para ofras cosas diferentes a la
finalidad del uso previsto.

No inserfe alimentos demasiado grandes, envolto-
rios de lamina de oluminio o ufensilios en el equipo,
ya que podrian provocar incendio o choque eléc
frico.

Puede suceder un fuego si el equipo se cubre o
foca materiales flamables, como cortinas, tapices,
muros o similares, durante su uso.

No opere el equipo sin supervision.
Sélo para uso doméstico.

El equipo cuenta con un cable de energia corto
para evitar el riesgo de lesiones al enredarse o fro-
pezar con un cable de mayor longitud.

GUARDE LAS INSTRUCCIONES

Simbolos usados
Lll Llea por completo las instrucciones de

uso 'y consérvelas como referencia en el
futuro.

| Riesgo de dafios materiales y dafios en
® elaparato

A Riesgo de muerte por descarga eléctrica

@ Clase de proteccion II.

C E El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

Eliminacién
Solo para paises de la UE: El simbolo

"cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacién por separado de
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los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). Los aparatos de este tipo pueden contener
susfancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designa-
do para el recicloje de aparatos eléctricos y elec
frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, contribuye a
proteger los recursos y el medio ambiente. Para

obtener mas informacion, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sion y/o asfixia. Mantenga los materiales de esfe
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni

di sicurezza per riferimento futuro. Se si cede il
dispositivo a terzi, consegnare anche le istruzioni
per l'uso.

I macinacaffé (di seguito denominato “apparec-
chio”) & esclusivamente progettato per macinare
chicchi di caffe. Esso puo essere utilizzato esclu-
sivamente con gli accessori forniti in dotazione o
autorizzati da ZWILLING.

Utilizzare |” apparecchio esclusivamente in ambien-
fi interni e profeggerlo dall'umidite.

Qudlsiasi alfro impiego & da considerarsi impro-
prio e pud causare danni a persone o cose.

L' apparecchio & esclusivamente ideato per I
utilizzo

* incasa

* in cucine del personale in negozi, uffici e alri
ambienti di lavoro

* in propriefd agricole

* da ospifi in alberghi, motel e alire strutiure resi-
denziali

L apparecchio non ¢& ideato per | uso commer-

ciale.

Per deferminate persone esiste un pericolo mag-

giore:

Il dispositivo non ¢ indicafo per essere ufilizzato da

parfe di persone con capacitd fisiche, sensorie o

mentali ridotte o con insufficiente esperienza e no-

zioni, almeno che non vengano tenuti d" occhio o

che non siano stati istruiti sull” utilizzo del dispositivo
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da parte di una persona responsabile per la loro
sicurezza.

I bambini non devono ufilizzare | apparecchio. Te-
nere | apparecchio e il suo cavo di collegamento
lontani dai bambini.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione possono essere ese-
guite da bambini solo se sorvegliafi.

Tenere lontani i bambini dal materiale di imballag-
gio. Sussiste il pericolo di soffocamento.

La massima durata di esercizio & pari a 60 s.

L'apparecchio funziona con corrente elettrica. Esi-
ste pertanto il pericolo di scossa eleftrica:

Collegare 'apparecchio solo a una presa corretto-
mente installata.

Utilizzare I'apparecchio solo se la tensione indica-
fa sulla targhetta corrisponde alla tensione della
propria presa.

Fare attenzione a non piegare o schiacciare il
cavo di alimentazione. Evitare che il cavo di ali-
mentazione e |'apparecchio entrino in contatfo con
sorgenti di calore (ad es. fomelli eletirici o a gas).

Quando si stacca la spina dalla presa, firare sem-
pre direftamente la spina. Non frasportare I'appa-
recchio dal cavo di alimentazione.

Non toccare mai la spina con le mani umide.

Non infrodurre oggetti nelle aperture dell'oppa-
recchio.

Non svitare |'apparecchio e non apportarvi modi-
fiche tecniche.

Anche se |'apparecchio & spento, al suo interno

& presente fensione finché la spina & inserita nella
presa.

Dopo ogni uso, in caso di pericolo o di difetto,
scollegare immediatamente |'apparecchio dalla
presa. Per questo motivo mantenere sempre ben
accessibile la presa cui & collegata la spina
dell'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio dalla presa prima di pu-
lirlo o di effettuare la manutenzione.

Spegnere il dispositivo e firare la spina prima di
sosfituire accessori o toccare delle componenti che
sono in movimento in fase di funzionamento.

Staccare la spina quando |'apparecchio non &
sorvegliato, prima di assemblarlo, di smontarlo e
di pulirlo.

Non immergere |'apparecchio in acqua o alfri
liquidi.

Un apparecchio difettoso pud comportare danni
materiali e lesioni:

Prima di ogni utilizzo verificare che |'apparecchio
non presenti danni. Se si riscontrano danni da
frasporto, rivolgersi immediatamente al rivenditore
dove ¢ sfafo acquistato |'apparecchio. Non azio-
nare mai un apparecchio o accessori difetfosi.
Non azionare mai un apparecchio o accessori
che siano caduti a terra.

In caso di difeffi |'apparecchio deve essere ripara-
to dal costruttore, dal suo servizio clienti o da una
persona con qualificazione simile. 'apparecchio
non contiene parti che |'utenfe possa riparare da
solo.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso
va sostituito dal produttore dal rispettivo servizio
clienti o da personale simile qualificato in modo da
evitare 'insorgenza di rischi.

L'uso non corretto dell'apparecchio puo essere
causa di danni.

Collocare I'apparecchio su una supefficie asciutta,
piana e antiscivolo.

Non posizionare |'apparecchio su superfici bollenti
o di sorgenti di calore intenso.

Non lasciare pendere il cavo di alimentazione
verso il basso.

Simboli utilizzati

“—_Iv-ll_l Leggere attentamente le istruzioni per

I'uso in tutte le loro parti e conservarle per
un utilizzo futuro.

§ Pericolo di danni materiali e danni all'ap-
®  parecchio

A Pericolo di morte per folgorazione

@ Classe di profezione |I.

C € l'apparecchio & conforme alle linee guida
per la marcatura CE.

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bido-

ne della spozzatura barrato” richiede (in

conformites alla direttiva europea
2012/19/UE] lo smaltimento separato di vecchi
apparecchi eleftrici ed eleftronici (RAEE). Apparec:
chi di questo tipo possono contenere sostanze pre-
ziose ma pericolose che sono dannose per I'am-
biente. Questi prodotti devono essere depositati in
un punto di raccolta designato per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed eleftronici e non devono es-
sere smaltiti nei rifiuti domestici indifferenziati. Cosi
facendo, si confribuisce a proteggere le risorse e
I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autoritey locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plastica e materiale di im-
ballaggio poiché cid comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di questo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik. Indien u het apparaat

aan derden doorgeeft, geef dan ook de gebruiks-
aanwijzing mee.

De koffiemolen (hiema "apparaat’) is vitsluitend
bedoeld voor hef malen van koffiebonen. Hij

mag uifsluitend met de meegeleverde of door
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ZWILLNG goedgekeurde accessoires worden
gebruik.

Gebruik het apparaat alleen binnenshuis en be-
scherm het fegen vocht.

Elk ander gebruik geldt als niet beoogd en kan
persoonlijk letsel en materiéle schade tot gevolg

hebben.
Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik
* in het huishouden

* in personeelskeukens van winkels, kanforen en
andere commerciéle ruimtes

* in landbouwbedrijven

* door gasfen in hotels, motels en andere woon-
voorzieningen

Niet bedoeld voor commercieel gebruik.
Voor bepaalde personen is er verhoogd gevaar:

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door
personen met beperkte lichamelijke, sensorische of
mentale vermogens of met onvoldoende ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht stfaan of zijn
geinstrueerd over het gebruik van het apparaat
door een persoon die voor hun veiligheid verant-
woordelifk is.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden ge-
bruikt. Houd het apparaat en de aansluitkabel uit
de buurt van kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen door kinderen nief
zonder toezicht worden uitlgevoerd.

Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsmateri-
aal. Er bestaat gevaar voor verstikking.

De maximale bedriffstiid is 60 sec.

Het apparaat werkt op elekirische stroom. Daarom
besfaat er gevaar voor een elekirische schok:

sluit het apparaat alleen aan op een reglementair
geinstalleerd stopcontact.

Gebruik het apparaat uitsluitend als de op het ty-
peplaatie aangegeven spanning met de spanning
van uw stopcontact overeenstemt.

Let erop dat de netkabel niet wordt geknikt of inge-
klemd en dat de aansluitkabel en het apparaat niet
met hittebronnen (bijv. kookplaten, gasvlammen) in
aanraking komen.
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Om de netstekker uit het stopcontact te trekken,
altiid direct aan de stekker trekken. Draag het ap-
paraat niet aan de aansluitkabel.

Raak de netstekker nooit met natte handen aan.

Steek geen voorwerpen in openingen van het
apparaat.

Schroef het apparaat nooit open en voer geen
technische wijzigingen uit.

Ook als het apparaat is vitgeschakeld, staat de
binnenzijde van het apparaat onder spanning zo-
lang de stekker in het sfopcontact steek.

Trek na elk gebruik, bij gevaar of bij een defect
onmiddellik de stekker uit hef sfopcontact. Zorg
er daarom voor dat hef sfopcontact waarin de
netstekker van hef apparaat zit steeds goed foe-
gankelijk is.

Trek de nefstekker it hef stopcontact, alvorens het
apparaat te reinigen of te onderhouden.

Trek als er geen toezicht is, voor montage, voor
demontage en voor reiniging de stekker uit het
stopcontact.

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat u accessoires verwisselt of bij
onderdelen komt die tijdens het gebruik bewegen.

Dompel het apparaat niet onder in water of ande-
re vloeistoffen.

Een defect apparaat kan leiden tot materiéle scha-
de en letsel:

Controleer het apparaat voor elk gebruik op be-
schadiging. Als u fransportschade vaststelt, moet u
onmiddellik contact opnemen met de handelaar
van wie u het apparaat hebt gekocht. Gebruik
nooit een defect apparaat of defecte accessoires.
Gebruik nooit een apparaat of accessoires dat op
de grond is gevallen.

Bij een defect moet het apparaat worden gerepa-
reerd door de fabrikant, zijn klantenservice of door
een vergelikbaar gekwalificeerd persoon. Het
apparaat bevat geen onderdelen die u zelf kunt
repareren.

Als de stroomkabel beschadigd is, moet deze
worden vervangen door de fabrikant, zijn service-
vertegenwoordiger of gelijkaardig gekwalificeerd
personen om gevaar fe voorkomen.

Door een onjuiste hantering van het apparaat kan
schade worden veroorzaakt.

Ploats het apparaat op een droge, vlakke, slipvaste
ondergrond.

Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak of
in de buurt van krachtige hittebronnen.

Laat de aansluitkabel niet naar beneden hangen.

Gebruikte symbolen

|L Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

§  Gevaar voor materigle schade en schade
aan het apparaat

A Levensgevaar door elekirische schok

@ Beschermingsklasse |I.

C E Het apparaat voldoet aan de richtlijnen
voor CE-markering.

Verwijdering

Alleen voor EU-anden: Het symbool van

de "doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtlijn
2012/19/EU] gescheiden afvoer van elektrische
en elekfronische oude apparaten (AEEA). Dergelij-
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarli-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moeten worden afgegeven bii
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie contact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen mef plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dit soort materialen veilig op of gooi ze op
een milieuvriendelijke manier weg.

Informacédo de seguranca importante

Leia todas as informacdes e instrucdes de segu-
ranca. O ndo cumprimento das informagdes e
instrucdes de seguranca pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde toda a informacéo de seguranca e as ins-
trugdes para futura referéncia. Quando transmitir
o aparelho a terceiros, fransmita também estas
instrucdes de funcionamento.

O moinho de café (a seguir designado por “apa-

relho”] desfina-se exclusivamente & moagem de

café em gréo. S6 pode ser ufilizado com os aces-

sérios fornecidos ou aprovados pela ZWILLING.

Utilize o aparelho apenas em espacos inferiores e

proteja-o da humidade.

Qualquer outra utilizacdo é considerada incorrefa

e pode resultar em ferimentos pessoais ou danos

materiais.

O disposifivo desfina-se exclusivamente a

e utilizacdo em casa

* utilizacdo em copas de pessoal em lojas, escri-
térios e outras areas comerciais

* utilizacdo em afividades agricolas

* ulilizacdo por héspedes em hotéis, motéis e
outros alojamentos

Néo se destina a utilizacdo comercial.
Determinadas pessoas apresenfom um risco maior:

Este aparelho ndo se desfina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimentos, a menos
que sejam supervisionadas de perfo e insfruidas
relativamente & utilizacdo do aparelho por uma
pessoa responsdvel pela sua seguranca.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas.
Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do
alcance das criancas.

As criancas néo estdo autorizadas a brincar com
o aparelho. A limpeza e manutencdo ndo devem
ser efetuadas por criancas sem supervisdo.

Mantenha as criancas afastadas do material de
embalagem. Existe o risco de asfixia.

O tempo méximo de funcionamento é de cerca
de 60 segundos.

O aparelho é operado com corrente eléfrica. Exis-
fe, porfanto, o perigo de choque elétrico:

ligue o aparelho somente a uma tomada elétrica
correfamente instalada.
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O aparelho s6 deve ser utilizado se a fensdo in-
dicada na placa de carateristicas corresponder &
fens@o da sua tomada.

Certifique-se de que o cabo de alimentacdo néo
estd dobrado ou esfrangulado e de que fanto o
cabo como o aparelho ndo est&o em confacto
com fontes de calor [por exemplo, placas de fo-
gdo, chamas de gds).

Quando desligar a ficha de alimentacdo da
fomada, puxe sempre pela ficha de alimentacdo
diretamente. No fransporte o aparelho pelo
cabo elétrico.

Nunca toque na ficha elétrica com as maos mo-

lhadas.

N&o infroduza nenhum obijeto nas aberturas do
aparelho.

Nunca desaparafuse o aparelho nem faca quais-
quer modificacées técnicas.

Enquanto a ficha de alimentacao estiver ligada,
existe uma tens@o no inferior do aparelho, mesmo
que esfe esteja desligado.

Apds cada ufilizacéo e em caso de perigo ou de
avaria, desligue imediatamente a ficha de alimen-
tacdo da tomada. Por este motivo, a fomada onde
estd ligada a ficha de alimentacdo do aparelho
deve esfar sempre acessivel.

Desligue o aparelho da tomada quando ndo
estiver sob vigilancia e antes da montagem, da
desmontagem e da limpeza ou manutencdo.

Desligue o aparelho e refire a ficha da tomada de
corrente anfes de mudar os acessorios ou de se
aproximar das pecas méveis durante a utilizaco.

Nao mergulhe o aparelho em dgua ou noutros
liquidos.

Um aparelho defeituoso pode provocar danos
materiais e ferimentos:

Verifique se o aparelho apresenta danos antes de
cada utilizagdo. Se detetar quaisquer danos de
fransporte, contacte imediotamente o distribuidor
onde adquiriu o aparelho. Nunca utilize um apa-
relho defeituoso ou acessérios defeituosos. Nunca
ufilize um aparelho ou acessdrios que fenham
caido.

Em caso de avaria ou de um cabo de ligacdo
danificado, o aparelho deve ser reparado pelo
fabricante, pelo seu servico de apoio ao cliente
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ou por uma pessoa igualmente qualificada, a fim
de evitar riscos. O aparelho ndo contém quaisquer
pecas que possam ser reparadas pelo utilizador.

Podem ocorrer danos se o aparelho for manusea-
do incorretamente.

Coloque o aparelho sobre uma superficie secq,
plana e antiderrapante.

Nao coloque o aparelho numa superficie quente
ou préximo de fontes de calor fortes.

Nao deixe o cabo de alimentacdo pendurado.

Simbolos utilizados

M leia cuidadosamente as instrucdes de

funcionamento na integra e guarde para
futura utilizacao.

f Risco de danos materiais e danos no
®  aparelho.

A Perigo de vida devido a choque elétrico.

@ Classe de Protecéo |l

C E O aparelho esta em conformidade com

as diretivas relativas & marcacdo CE.

Eliminacdo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

"caixote do lixo cruzado” requer (de acor-

do com a Diretriz Europeia 2012/19/UE)
a eliminacdo em separado dos aparelhos antigos
eléfricos e eletrénicos (REEE). Os aparelhos deste
fipo podem confer substancias valiosas, mas peri-
gosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses pro-
dutos devem ser colocados num ponto de recolha
designado para a reciclagem de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos, e ndo devem ser eliminados com
o lixo doméstico. Ao proceder desta forma, contri-
bui para a protecdo de recursos e do ambiente.
Para obter mais informacées, contacte as autorida-
des locais competentes.

As criancas ndo devem, em circunstancia o|gumo,
brincar com sacos de pléstico e material de em-
balogem, uma vez que fal representa um risco de
ferimentos e/ou asfixia. Mantenha os materiais
deste fipo guardados em seguranca ou elimine-os
de forma ecoldgica.

Onemli Givenlik Bilgileri

Tim givenlik bilgilerini ve talimatlarini okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamas:
elekirik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tom givenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak izere saklayin. Cihazi bir baskasina dev-
rettiginizde kullanim kilavuzunu da birlikte verin.

Kahve gitict (bundan bayle “cihaz” olarak anilo-
cakhr) yalnizca cekirdek kahve sgutmek icin tasar
lanmihr. Cihaz yalnizea rin kapsaminda bulunan
ya da ZWILING tarafindan onaylanan aksesuarlar-
la beraber kullanimalidir.

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin ve onu nem-
den koruyun.

Baska her tiirli kullanim amac disi kullanim olarak
degerlendirilip yaralanmalara veya maddi hasarlara
neden olabilir.

Cihaz sadece su ortamlarda kullanimak izere tasar-
lanmigtir:

e Evde

* Dukkan, ofis ve diger calisma ortamlarinda yer
alan personel mutfoklan

o Ciftlik evleri

e Ofel, motel ve benzeri konaklama tesislerinin mis-
terileri tarafindan.

Cihaz ticari kullanim icin tasarlanmamistr.

Belirli kisiler icin daha biyuk bir tehlike s6z konusu-

dur:

Bu cihaz, givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gdzetim alinda tutulmadikea veya cihazin kullan-
mina dair egitim verilmedikee fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitesi sinirli ya da denetim veya bilgi
eksigi olan kisiler tarafindan kullanilmamalidir.

Bu cihaz, cocuklar tarafindan kullanimamalidir. Ciho-
71 ve giic kablosunu cocuklardan uzak tutun.

Cocuklar cihazla oynamamali. Temizlik ve bakim
islemleri gézetim alinda tutulmayan cocuklar tarafin-
dan yapilmamali.

Maksimum calisma stresi 6O saniyedir.

Cocuklar ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi
takdirde bogulma tehlikesi vardir.

Cihaz elekirikle calisir. Bu nedenle elekirik carpmasi
tehlikesi bulunmaktadir:

Cihazi sadece dizgin sekilde monte edilmis bir
prize baglayin.

Sadece sebeke giic kaynaginiz cihazin tip efiketinde
belirtilen bilgilere uygunsa cihazi calighnn.

G kablosunun kivilmasi ve sikismasini engelleyin
ve g kablosunun ve cihazin isi kaynaklanyla (&m.
ocak, gaz alevleri) temas etmesini engelleyin.

Cihazin fisini prizden cikanrken her zaman fisten tuta-
rak cekin. Cihazi giic kablosundan tutarak tagimayin.

Cihazin fisine asla islak ellerle dokunmayin.
Cihazin agikliklar icine nesneler sokmayin.
Cihazi kesinlikle agmayin ve modifiye efmeyin.

Cihaz kapaliyken bile fis prizde takil oldugu sirece
cihazin icinde gerilim bulunmakiadir.

Her kullanimdan sonra, tehlikeli durumlarda ve bir
anza meydana geldiginde hemen fisi prizden cekin.
Bu nedenle cihazin fisinin takili oldugu prizin her zo-
man kolayca ulasilabilir olmasini saglayn.

Temizlik veya bakim yapmadan énce cihazin fisini
prizden cekin.

Cihaz gézefim alinda degilken, montaij, sékme veya
femizlik yapmadan énce cihazin fisini prizden cekin.

Aksesuarn degistirmeden veya cihaz calisirken dénen
parcalara dokunmadan énce cihazi kapatin ve fisi
cekin.

Cihazi suya veya baska sivilara daldirmayin.

Anzali bir cihaz maddi hasarlara ve yaralanmalara
neden olabilir:

Her kullanimdan &nce cihazi hasarlar acisindan
kontrol edin. Bir nakliye hasar tespit effiginizde ge-
cikmeden cihazi safin aldiginiz saticya danigin. Asla
anzal bir chazi ya da anzal aksesvarlar kullanma-
yin. Asla yere dismis bir cihazi ya da aksesuarlar
kullanmayin.

Bir anza meydana geldiginde cihaz retici, misteri
servisi veya benzer nitelikieki kalifiye bir kisi tarafin-
dan tamir edilmeli. Cihazin icinde kullanici tarafindan
famir edilebilecek parcalar bulunmamakiadir.

Gi¢ kablosu hasarli oldugunda tehlikeleri snlemek
icin kabloyu cihaz reficiye, musteri servisine veya
benzer nitelikieki kalifiye bir kisiye tamir ettirin.

Cihazin uygunsuz kullanimi hasarlara neden olabilir.

Cihazi kuru, diz ve kaymaz bir yizeye yerlestirin.
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Cihazi sicak bir yuzeye veya gicli s kaynaklarinin
yakinina yerlestirmeyin.

G kablosunu sarkitmayin.

Kullanilan Semboller

|!L!I_| Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-

lice okuyun ve ileride kullanmak tzere
saklayin.

Maddi hasara ve cihazin arizalanmasina
neden olabilir

Elekirik carpmasi sonucu &lim tehlikesi

!
A\
@ Koruma Sinifi II
q3

Cihaz, CE isareti ile ilgili yénergelere
uygundur.

Bertaraf

Yalnizca AB lkeleri icin: “Uzeri cizili cop

kutusu” semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayri olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu urunler, elekrikli ve elekironik cihazlarin geri dé-
nusimd icin belirlenmis bir foplama nokfasina bira-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanstinlmamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklarnin plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ctinki bu yarolanma ve /veya bogulma riski
fagir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner
til fremtidig brug. Hvis apparatet overdrages fil
andre personer, skal betjeningsvejledningen ogsé
felge med.

Kaffekvaernen (i det felgende omtalt som ,appa-
rat’) er udelukkende beregnet fil maling af kaffe-
benner. Apparatet mé udelukkende anvendes sam-
men med de medfelgende tilbeharsdele eller med
filbeharsdele, som er godkendt af ZWILLING.
Anvend udelukkende apparatef indenders, og be-
skyt det mod fugt.

Enhver anden anvendelse anses ikke som vaerende
i overensstemmelse med formélet og kan medfere
filskadekomst eller materielle skader.

Apparatet er udelukkende beregnet fil anvendelse
* i husholdninger

* i personalekgkkener i forretninger, kontorer og
andre erhvervslokaler

* i landbrugsbedrifter

* af gaester i hoteller, moteller og andre boligind-
refninger.
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Apparatet er ikke beregnet fil erhvervsmaessig an-
vendelse.

Bestemte personer er specielt udsat for fare:

Dette apparat er ikke beregnet fil anvendelse af
personer med reducerede kropslige, sensoriske
eller mentale evner, med mindre s&danne personer
er under opsyn eller er blevet instrueret i brugen aof
apparatet af en person, der har ansvaret for deres

sikkerhed.

Apparatet mé& ikke anvendes af bern. Apparatet
og defs filslutningsledning skal vaere ufilgaengelige
for bam.

Barn mé ikke lege med apparatet. Bamn mé ikke
foretage rengering og vedligeholdelse, medmindre
de er under opsyn.

Emballagemateriale skal holdes utilgaengeligt for
bern. Der er fare for kvaelning.

Den maksimale driftstid er 60 sekunder.

Apparatet drives med elekirisk stram. Derfor er der
fare for elekirisk stad:

Apparatet mé& kun filsluttes en stikkontakt, der er
installeret i overensstemmelse med forskrifterne.

Apparatet md kun anvendes, nér den angivne
spaending pé typeskiltet stemmer overens med sfik-
konfakfens spaending.

Vaer opmaerksom pd, at filsluiningsledningen ikke
knaekkes eller klemmes, og at filsluiningskablet og
apparatet ikke kommer i kontakt med varmekilder
(f.eks. kogeplader, gasflammer).

Nar netstikket traskkes ud af stikkontakten, skal der
altid traekkes direkte i stikket. Apparatet mé ikke
baeres i filsluiningsledningen.

Rer aldrig ved nefstikket med v&de haender.

Der m& ikke sfikkes genstande ind i apparatets
&bninger.

Apparatet mé& ikke &bnes, og der mé& ikke forefa-
ges tekniske aendringer.

Der er stadig spaending inde i apparatet, ogsé nér
det er slukket, s& laenge nefstikket er saf i sfikkon-
fakten.

Traek altid netstikket ud af sfikkontakten efter brug, i
tilfselde of fare eller defekt. Serg derfor for, at der
altid er nem adgang fil den stikkontakt, hvor appa-
ratets netstik er filsluttet.

Traek nefstikket ud af stikkontakten, fer apparatet
rengares eller plejes.

Traek netstikket ud, nér opparatet ikke er under
opsyn, fer def samles, for det adskilles, og fer det
rengores.

Sluk for apparatet, og traek netstikket ud af stikkon-
fakten inden udskiftning af filbeher eller beraring af
dele, der bevaeger sig under driften.

Dyp ikke apparatet i vand eller andre vaesker.

Et defekt apparat kan medfere materielle skader
og filskadekomst:

Kontroller altid apparatet for skader inden brug.
Kontakt straks forhandleren, hvor apparatet er kabt,
hvis der konsfateres en fransporiskade. Anvend
aldrig et defekt apparat eller defekte tilbeharsdele.
Anvend aldrig et defekt apparat eller tilbeharsdele,
der er faldet pa gulvet.

| filfeelde af en defekt i apparatet skal apparatet
repareres af producenten, dennes kundeservice
eller af en person med filsvarende kvalifikationer.
Apparatet indeholder ikke dele, som brugeren selv
kan reparere.

Viktig sakerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska I&-
sas. Underlatenhet att félja sékerhetsinformationen

Huvis filslutningsledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes kundeservice
eller af en person med tilsvarende kvalifikationer for
at undgé, at der opstér fare.

Der kan opsté skader som falge af forkert h&ndre-
ring af opparatet.

Stil apparatet pé en ter, plan og skridsikker over-

flade.

Apparatet mé& ikke placeres p& en varm overflade
eller i naerheden af kraftige varmekilder.

Lad ikke filslutningsledningen haenge ned.

Anvendte symboler

M Lees omhyggeligt hele brugsanvisningen,

og opbevar den til fremtidig brug.

| Fare for materielle skader og skader p&
° apparatet

A Livsfare som falge af elektrisk stad

@ Beskyttelsesklasse |l

C € Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Bortskaffelse

Kun for EUHande: Symbolet med den

"overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udiiente elekiriske og elekironiske apparo-
ter skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU [WEEE] . Denne type apparater
kan indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farli-
ge for milizet. Apparatet mé& ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men
skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer fil gen-
vinding. Nér du ger det, er du med fil af beskytte
ressourceme og miljzet. Du kan f& yderligere oplys-
ninger hos din kommune.
Barn m& under ingen omstaendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da def kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miljigmaessigt forsvarligt.

och anvisningarna kan resultera i elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.
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Spara all sékerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

Kaffekvarnen (nedan kallad "apparat’) &r uteslu-
tande avsedd fér malning av kaffebsnor. Den far
uteslutande anvandas med medfsliande eller av

ZWILLNG godkénda tillbehsrsdelar.

Apparaten far uteslufande anvéindas inomhus och

ska skyddas mot fukt.

All annan anvéndning ér att beakta som icke av-
sedd anvandning och kan leda fill personskador
eller materiella skador.

Apparaten ar uteslutande avsedd att anvéindas
* i hemmet

* i personalksk fér butiker, kontor och andra kom-
mersiella omréden

o i kak for jordbruk

* av gaster pa hotell, motell och andra bostéider.
Ej avsedd fér kommersiellt bruk.

Fér vissa personer finns det stérre risker:

Denna opparat &r inte avsedd aft anvéindas av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kun-
skap, om de inte évervakas eller fatt insfruktioner
om hur den ska anvandas fréin négon som &r an-
svarig fér deras sakerhet.

Denna opparat fér infe anvéindas av bam. Barn
ska héllas pé& avstand frén apparaten och anslut-
ningsledningen.

Barn f&r inte leka med apparaten. Rengéring och
underhall f&r inte utféras av barn utan dvervakning.

L&t inte barn leka med férpackningsmaterial. Det
finns risk for kvévning.

Maximal driftstid @r 60 s.

Apparaten drivs med elekirisk strém. Det finns risk
for elekiriska stétar:

Anslut endast apparaten till et uttag som ér installe-
rat enligt féreskrifterna.

Anvéind endast apparaten om den angivna spéin-
ningen pa typskylten dverensstdmmer med spén-
ningen pd uttaget.

Se till aft anslutningskabeln infe knéicks, kléms

fost och att apparaten och ansluiningskabeln inte
kommer i kontakt med varmekéllor (t.ex. kokplattor,
gasflammor).

svilis

Ta alltid tag i konftakten nér du drar ut den ur utto-
get. Bér inte apparaten i anslutningskabeln.

Ta aldrig i kontakten med bléta hander.
Stick infe in féremél i apparatens dppning.

Skruva aldrig isér apparaten och utfér inga teknis-
ka féréindringar.

Aven om apparaten &r avstangd ligger det kvar
spdnning inne i apparaten s& lange konfokten sitter
kvar i uttaget.

Dra uf kontakten ur uttaget efter varje anvéindning,
vid faror eller om apparaten &r frasig. Uttaget ska
vara latt fillgéngligt s& att det alliid gér snabbt att
dra ut kontakten.

Dra ut kontakten ur uttaget innan apparaten ren-
gors eller underhalls.

Dra ut kontakten nér du inte kan évervaka appo-
rafen, innan den sdffs ihop, innan den tas isér och
fére rengéring.

Stéing av apparaten och koppla frén den frén sfrém-
férsériningen innan du byter ut tillbehor eller nérmar
dig delar som &r i 1érelse under anvandnigen.

Doppa infe ner apparaten i vatten eller andra
véitskor.

En defekt apparat kan leda fill materiella skador
och personskador:

Kontrollera aft apparaten inte ér skadad fére varje
anvéndning. Om du faststéller en transportskada
ska du omedelbart ta kontakt med éterférséljaren.
Anvand aldrig en defekt apparat eller defekta
tillbeh&rsdelar. Anvand aldrig en apparat eller il
behorsdelar som har fallit ned p& golvet.

Om apparaten &r defeki méste den bytas av fillver-
karen, deras kundtjanst eller person med liknande
kompetens. Apparaten innehéller inga delar som
gdr aff reparera sjdlv.

Om strémkabeln ér skadad maste den bytas av
fillverkaren, dess serviceagent eller person med
liknande kompetens fér att férhindra fara.

Om apparaten hanteras pa fel sétt kan skador intréiffa.

Staill apparaten pé& eft torr, j@mnt och halksakert
underlag.

Stall aldrig apparaten p& en het yia eller i nérheten
av starka vérmekallor.

L&t inte anslutningskabeln hanga ned.

Symboler som anvénds

M L&is noga igenom bruksanvisningen i sin

helhet och spara den fér framtida bruk.

! Risk for materiella skador och personskador

A Livsfara pé& grund av elekiriska stétar

@ Skyddsklass II.

c E Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CE-mérkning.

Kassering

Endast for EUdander: Symbolen “sverkrys-
sad soptunna”. kréver (i enlighet med Eu-
ropeiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat

kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehalla vérdefulla men farliga dmnen som &r
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér atervinning av elek-
triska och elektroniska apparater och fér infe kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du fill aft skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn filltas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgor en risk fér skada och/eller kvévning.
Férvara material av denna typ pé eff scikert séit
eller kassera dem p& eft miligvénligh séit.

Instructiuni importante de siguranta

Citifi toate informaiile si instrucfiunile de sigurantd.
Nerespectarea informafiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatdmari grave.

P&strafi toate informatiile s instrucfiunile pentru con-
sultare ulterioard. Cand transmiteti aparatul unor
terfi, ransmitefi si aceste instrucfiuni de utilizare
impreund cu aparatul.

Rasnita de cafea (denumitd in cele ce urmeazd
,,oporof”] este prevdzutd exclusiv ca mécinarea
boabelor de cafea. Aceasta trebuie utilizatd numai
cu accesoriile furnizate odat& cu aparatul sau cu

accesorii aprobate de compania ZWILLING.

Utilizafi aparatul exclusiv in spafii inferioare si prote-
iafil de umezeals.

Orice alt& utilizare se considerd a fi neconformg
cu destinafia prevdzutd si poate duce la survenirea
accidentérilor si pagubelor.

Aparatul este prevazut exclusiv pentru utilizarea

* in gospoddrie

* in bucatrile pentru personal din magazine,
birouri si alte domenii comerciale

* in exploatatii agricole

* de cdtre oaspeli in hoteluri, moteluri si alte spatii
destinate locuitului.

Nu este desfinat uzului profesional.

Pentru anumite persoane exisft pericole sporite:

Acest aparat nu este prevdzut pentru persoane cu
capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienf& si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de c&-
fre o persoand r&spunz&toare pentru sigurania lor.

Nu esfe permisd ufilizarea acestui aparat de cétre
copii. Aparatul si cablul de alimentare nu frebuie
lasate la indemana copiilor.

Copiii nu au voie sd se joace cu aparatul. Curdja-
rea si infrefinerea aparatului nu pot fi efectuate de
copii, In lipsa supravegherii acestora.

Nu I&safi materialele de ambalare la indemana
copiilor. Pericol de asfixiere.

Timpul maxim de utilizare este de 60 .

Aparatul funcfioneazd cu curent electric. Din acest
motiv exisi& pericolul unei electrocufdri:

Conectati aparatul numai la o priz& montatd con-
form prevederilor.

Utilizafi aparatul, numai dacd tensiunea indicate
pe pldcuta cu caracterisfici tehnice coincide cu
fensiunea de la priza dvs.

Atentie, cablul de conectare nu trebuie s& fie indoit
sau prins si aparatul si cablul de conectare nu
trebuie s& vind in contact cu surse de caldurd (de
exemplu, pléci de gdtit, figcar de la aragoz).
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Cand scoatefi stecarul din prizg, fragefi intotdeau-
na direct de stecar. Nu tragefi aparatul de cablul
de conectare.

Nu afingeli niciodatd stecérul cu mainile ude.

Nu infroduceti niciun fel de obiecte in orificiile
aparatului.

Nu desurubali aparatul in nicio situafie si nu efectu-
afi niciun fel de modific&ri tehnice.

Chiar dacd aparatul este deconectat, in interiorul
s8u mai exist& tensiune electricd atd timp cat ste-
carul este infrodus in priza.

Dupg orice utilizare, in caz de pericol sau de
defecfiune, scoatefi imediat stec&rul din priz&. Din
acesf motiv s& pdsirali priza in care esfe infrodus
stecarul aparatului usor accesibild in orice moment.

Scoatefi stecdrul din priz&, inainte de a curéfa sau
ingriji aparatul.

Scoateli stec&rul din prizd, dacd aparatul nu este
supravegheat, inainfe de o asambla, inainte de o
dezasambla si inainte de curdtare.

Deconectafi aparatul si scoatefi stecdrul din prizg,
inainte de a schimba accesoriile sau de a atinge
piese, care au fost in miscare in timpul funcfion&rii.

Nu scufundati aparatul in apd sau in alte lichide.

Un aparat defect poate duce la pagube si vats-
mdri corporale:

verificafi aparatul cu privire la eventuale deteriordri
fnainte de orice utilizare. Dacé afi constatat o dau-
nd survenifd in urma fransportului, adresafiva ime-
diat dealerului de la care afi achizifionat aparatul.
S& nu utilizafi niciodatd un aparat defect sau acce-
sorii defecte. S& nu utilizafi niciodatd un aparat sau
accesorii care au cdzut.

In cazul constatdrii unui defect, aparatul trebuie
reparaf de cdfre producdtor, prin infermediul Ser-
viciului de Asistentd Tehnicd pentru Clienfi sau de
cdire o persoand cu calificare similard. Aparatul nu
confine piese pe care sd le putefi repara singur.

In cazul unui cablu de conectare deteriorat, acesta
frebuie inlocuit de producator, de Serviciul aces-

tuia de Asistenf& Tehnicd pentru Clienfi sau de o
persoand cu calificare similarg, pentru a preveni
periclitérile.

Ca urmare a unei manevrdri incorecte a aparatului
pof apdrea deteriordri.

Asezatfi aparatul pe o suprafaid uscatd, neteds,
rezistentd la alunecare.

Nu asezafi aparatul pe suprafefe fierbinfi si nici in
apropierea unor surse de caldurd putemice.

Nu l&sati cablul de conectare s& atarne.

Simboluri folosite

|||| Citifi cu atenfie si infegral instrucfiunile de

utilizare si pstrafile pentru consultare
ulterioard.

! Pericol de moarte prin electrocutare

A Pericol de tdiere in lame

@ Clasa de protectie |I.

c € Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pu-

beld baratd cu doud linii" impune (conform

Directivei europene 2012/19/UE) elimi-
narea separald a aparatelor vechi electrice si elec
fronice (DEEE). Aparatele de acest fip pot confine
substanfe valoroase, dar periculoase care sunt noci-
ve penfru mediu. Aceste produse frebuie eliminate
la un punct de colectare special desemnat pentru
reciclarea aparatelor electrice si electronice si nu
frebuie eliminate impreund cu deseurile menajere
nesortate. Procedand astfel, contribuifi la protejarea
resurselor si a mediului. Pentru informafii suplimenta-
re, confactafi autorit&file locale din regiunea dvs.

In niciun caz, copiilor nu li se permite s& se joace
cu pungi de plasfic si materiale de ambalare, de-
oarece acest lucru prezintd un risc de r&nire si/sau
sufocare. P&sirafi materialele de acest tip depozito-
fe In sigurantd sau aruncatile intrrun mod ecologic.

Wazne informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczehstwa. Niedostosowanie sie do
informaciji i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
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moze skutkowaé porazeniem prqgdem, pozarem i/
lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie informacije dotyczqce bez-
pieczeristwa i instrukcje do wykorzystania w przy-
sztodci. Przekazujqc urzqdzenie stronom trzecim,
wraz z nim przekaz réwniez te instrukcje obstugi.

Mtynek do kawy (zwany dalej ,urzqdzeniem”| jest

przeznaczony wytgcznie do mielenia kawy ziarni-

stej. Mozna go uzywad wylgcznie z dotgczonymi

lub dopuszczonymi przez firme ZWILLING akce-

soriami.

Uzywaij urzgdzenia wylgcznie w pomieszcze-

niach oraz chrof je przed wilgociq.

Kazde inne uzycie jest uwazane za niezgodne z

przeznaczeniem i moze spowodowaé obrazenia

ciata lub szkody materialne.

Urzqdzenie jest przeznaczone wylacznie do

uzytku

* domowego,

* w kuchniach dla personelu sklepéw, biur i innych
pomieszczeniach komercyjnych,

* w gospodarstwach rolnych,

* przez gosci w hotelach, motelach i innych obiek-
tach mieszkalnych.

Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Niektore osoby sq bardziej narazone na ryzyko.

Urzqdzenie fo nie jest przeznaczone do uzytku

przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,

sensorycznej lub umystowej, a fakze osoby bez

doswiadczenia i wiedzy, chyba ze znajdujq sie

one pod nadzorem lub zostaly poinstruowane na

tfemat uzytkowania urzgdzenia przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczerstwo.

Urzqdzenie fo nie moze by¢ uzywane przez
dzieci. Urzqdzenie i jego kabel zasilajgey nalezy
frzyma¢ z dala od dzieci.

Dzieci nie mogq bawi¢ sie urzqdzeniem. Dzieci
nie mogq wykonywa¢ czyszczenia i konserwadii
bez nadzoru.

Trzymaj dzieci z dala od materiatéw opakowanio-
wych. Istieje ryzyko uduszenia.

Maks. czas pracy wynosi 60 s.

Urzqdzenie jest zasilane pradem elekirycznym.
Dlatego tez wystepuje ryzyko porazenia prgdem.
Podiqczaj urzadzenie tylko do prowidfowo zain-
stalowanego gniazda wiykowego.

Uzywaj urzqdzenia tylko wiedy, gdy napiecie

wskazane na tabliczce znamionowe jest zgodne
z napieciem w gniezdzie wiykowym.

Zwracaj uwage na to, aby kabel zasilajgey nie byt
zagiety lub zakleszczony oraz aby kabel zasilajg-
cy i urzqdzenie nie stykaly sie ze zrodtami ciepta
[np. ptytami grzejnymi, ptomieniami gazowymi).
Podczas wyciggania whyczki sieciowej z gniazda
wiykowego zawsze ciggnij bezposrednio za
wiyczke. Nie przeno$ urzqdzenia, frzymajqc za
kabel zasilajgey.

Nigdy nie chwytaj wiyczki sieciowej mokrymi
rekami.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do otworéw
w urzqdzeniu.

Nigdy nie rozkrecaj urzadzenia i nie dokonuj w
nim zmian technicznych.

Nawet gdy urzqdzenie jest wytqczone, w jego
whnefrzu utrzymuije sie napiecie, dopoki wiyczka sie-
ciowa jest podigczona do gniazda wiykowego.
Po kazdym uzyciu, w przypadku zagrozenia lub
usterki, natychmiast wyciggnij wtyczke z gniozda
wiykowego. Z tego powodu gniazdo wiykowe, w
kiorym znajduje sie wiyczka sieciowa urzqdzenia,
powinno by¢ zawsze fatwo dostepne.

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konser-
wadji urzqdzenia wyciagnij whyczke sieciowq z
gniazda wiykowego.

W sytuacii braku nadzoru, przed montazem,
demontazem i czyszczeniem wyciagnij wyczke
sieciowq.

Przed wymiang akcesoriow lub dotknigciem cze-
$ci, kidre poruszajqg sie podczas pracy, wytgcz
urzqdzenie i wyciagnij whyczke sieciowq z gniaz-
da wiykowego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub
innych cieczach.

Uszkodzone urzqdzenie moze by¢ przyczyng
szkéd materialnych i obrazen ciata.

Przed kazdym uzyciem sprawdz urzqdzenie pod
wzgledem uszkodzen. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen transporfowych niezwlocznie skontaktuj
sie ze sprzedawcq, u kidrego zostato zakupione
urzqdzenie. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzg-
dzenia lub uszkodzonych akcesoriéw. Nigdy nie
uzywaj urzqdzenia lub akcesoriow, kidre upadty.

W razie wystqpienia usterki urzagdzenie musi
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zosta¢ naprawione przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub osobe o podobnych kwalifika-
cjach. Urzgdzenie nie zawiera zadnych czesci,
ktére mozna naprawi¢ samodzielnie.

Aby unikng¢ zagrozenia, w razie uszkodzenia ka-
bla zasilajgcego musi on zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego dziat obstugi klienta lub osobe o
podobnych kwalifikacjach.

Nieprawidtowa obstuga urzqdzenia moze spowo-
dowad jego uszkodzenie.

Ustaw urzqdzenie na suchej, réwnej, antyposlizgo-
wej powierzchni.

Nie stawiaj urzadzenia na gorgcej powierzchni
lub w poblizu silnych zrodet ciepta.

Nie dopuszczaj do tego, aby kabel zasilajgey zwisat.

Uzywane symbole

|| Przeczytaj uwaznie calq instrukeje obstugi

i zachowaj jg do wykorzystania w przy-
sztosci.

1  Ryzyko szkéd materialnych oraz uszko-
®  dzenia urzgdzenia

A Zagrozenie zycia na skutek porazenia
pradem

@ Klasa ochrony 1.

c E Urzqdzenie jest zgodne z dyrektywami
dotyczgeymi oznakowania CE.

Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-

$lonego kosza na $mieci oznacza wymaég

(zgodnie z europeijskq dyrektywq
2012/19/UE|) wyrzucania sfarych urzadzen elek-
frycznych i elekfronicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzadzenia tego rodzaju mogq za-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, kidre
sq szkodliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy
odnie$¢ do wyznaczonego punkiu zbidrki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu
i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesortowanych $mie-
ci domowych. Postepujqc w ten sposéb przyczy-
niasz sie do ochrony zasobéw i $rodowiska. Aby
uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z miejsco-
wymi wiadzami.
Pod zadnym pozorem nie pozwalaj dzieciom na

zabawe plastikowymi torbami i materiatami opako-

waniowymi, gdyz stwarza fo ryzyko obrazen i/lub
uduszenia. Przechowuj materiaty tego typu w bez-
piecznym miejscu lub zutylizuj w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaijici se
bezpecnosti. Nerespektovani informaci a pokynl
tykajicich se bezpecnosti miZe mit za ndsledek
raz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.

Uschoveite si vedkeré informace a pokyny tykaiici
se bezpeénosti k budoucimu nahlédnuti. Pokud
pfistroj preddvdte ddle tfetim osobdm, dejte jim
také ndvod k obsluze.

Mlynek na kavu (nésledng ,pristroj”| je urcen
vyhradné k mleti kavovych zrn. Smf byt whradné
pouzivan s dily pfislusenstvi dodanymi nebo schvé-
lenymi firmou ZWILLING.

Pristroj pouZivejte vyhradné ve vnitinich prostoréch
a chrarite jej pied vihkosti.

Kazdé jiné pouZifi je povazovéno za pouZiti v roz-
poru s uréenim a moZe vést k Grazdm osob nebo k
v&cnym skodam.
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Pristroj je vyhradné urcen pro pouziti
* v domdcnosti

* v kuchynkach pro persondl v obchodech, kance-
l&Fich @ jinych oblastech

* v zemédélskych usedlostech

* hosty v hotelech, motelech a jinych obymych
zafizenich.

Neni uréen pro Zivnosttenské pouZiti.

Pro urcité osoby existuje zvysené nebezpect:

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami se

snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi

schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a

znalosti, ledaze by byly pod dohledem nebo byly

pouceny ohledn& pouzivani pfistroje osobou zod-
povednou za jejich bezpecnost.

Tento pfistroj nesmé&ji pouzivat déti. Pristroj a jeho
piipojovaci vedeni je potieba udrzovat mimo do-
sah déti.

S piistrojem si nesméjt hrat déti. Cisténi a vdrzbu
nesméji provadét déti bez dohledu.

Obalovy materidl uchovévejte mimo dosah d&fi.
Existuje nebezpedi udusent.

Max. provozni doba je 60 's.

Pristroj je napdijen elekirickym proudem. Proto exis-
fuje nebezpedi uderu elekirickym proudem:

Pristroj pfipojuite pouze k zasuvce nainstalované
dle predpisd.

Pristroj uvadgijte do provozu pouze tehdy, kdyz
napé&ii uvedené na typovém stitku je shodné s na-
pétim Vasi zasuvky.

Dbeijte na to, aby pfipojovaci kabel nebyl zalome-
ny nebo sevieny a aby piipojovaci kabel a piistroj
neprisly do kontaktu s tepelnymi zdroji (napf. vamé
desky, plynové hotaky).

Kdyz sifovou zastreku vytahujete ze zésuvky, tahej-
te vzdy piimo za sifovou zd&streku. Piistroj nenoste
za plipojovaci kabel.

Na sifovou zdstreku nikdy nesahejte mokryma
rukama.

Do ofvory pristroje nesirkejte zadné predméty.

Pristroj nikdy neroziroubovavejte a neprovédéite
z&dné zmény.

Také u vypnutého pristroje je uvnitf pfistroje napét,
dokud je sifova zasircka zastigena v zésuvee.

Po kazdém pouziti, v pfipadé nebezpedi nebo
zévady okamzité vytdhnéte sifovou zdastreku ze
z&suvky. Z tohoto diivodu udrzujte vzdy snadno
piistupnou zdsuvky, ve kieré je zasfréena sifovéd
zésirecka pristroje.

Nez budete piistroj &istit nebo udrzovat, vytdhnéte
sifovou zdsfreku ze zdsuvky.

Vytahnéte sifovou zéstreku, pokud neprobihd do-
hled, pred sestavenim nebo rozebrénim piistroje a
pred jeho &igt&nim.

Pristroj vypnéte a vytdhnéte sifovou zdsireku ze
z&suvky, difve nez budete vymé&novat pifslusenstvi
nebo se dotykat dilt, kieré se pohybuji béhem
provozu.

Pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Vadny piistroj mize vést k vécnym Skoddm a Urazom:

Pristroj zkontrolujte pred kazdym pouzitim ohledng
poskozeni. Pokud Zjistite poskozenf vzniklé pii pre-
pravé, obrafte se okamZité na prodejce, od kerého
jste piisiroj ziskali. Nikdy nepouZivejte vadny pristroj
nebo vadné dily prislugenstvi. Rovnéz nikdy nepouzi-
vejte piisiroj nebo dily pfislusensivi, kieré spadly.

V pfipadé zévady musi byt pfistroj opraven vyrob-
cem, jeho zdkaznickou sluzbou nebo obdobné
kvalifikovanou osobou. Pristroj v Zadném pfipadé
neobsahuje dily, kieré miZete sami opravovat.

V pifpadé poskozeného pipojovaciho kabelu
musi byt tento kabel vymé&nén vyrobcem, jeho z&-
kaznickou sluzbou nebo obdobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrdnilo ohrozent.

Chybnym zachazenim s pifstrojem mohou vznik-
nout skody.

PFistroj postavie na suchy, rovny, protiskluzovy povrch.
Pristroj nikdy nestavte na horké povrchy nebo v bliz-
kosti silnych tepelnych zdrojt.

Nenechavejte viset dolU pfipojovact kabel.
Pouzité symboly

|!,_I!| Diokladné si prectéte kompletni provozni

pokyny a uschoveite si je pro budouci
pouzifi.

1 Nebezpedivéenych skod a poskozeni
pfistroje

Nebezpei ohrozenf Zivota tderem el.
proudu

@ Ttida ochrany |I.

C E Spotiebi¢ vyhovuje smé&rnicim ohledné CE

znacen.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté

popelnice” vyzaduije (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elektronickych spo-
frebico (OEEZ). Spoffebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenng, ale nebezpecné latky, které po-
skozujf Zivoini prostredt. Tyto vyrobky musf byt ode-
vzddany na uréeném sbémém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivotniho prosired!.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf tfady.
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V za&dném pripadé nedovolte détem hrdt si s
plastovymi sacky a obalovym materidlem, protoze
predstavuji riziko poranéni a/nebo uduseni. Mate-

rigly fohoto typu bezpeené ulozte nebo je zlikviduf-
fe zpdsobem Sefrnym k Zivotnimu prosredr.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitaite si vietky bezpecnostné informdcie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méze spdsobit Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne zranenia.

Vetky bezpe&nosté informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouzitie. V pripade, Ze pri-
stroj postupite tretej osobe, odovzdaijte tiez ndvod
na obsluhu.

Mlyneek na kavu (dalej , pristroj”) je planovany
wluene na mlefie kavovych zin. Smie sa pouzivaf
vyluene s dodanymi a spolo¢nosfou ZWILLING
schvalenymi dielmi prislusenstva.

Pristroj pouZivajfe vyluéne vo vnitornej oblasti o
chraite ho pred vihkosfou.

Kazdé iné pouzivanie so povaZuje za pouZivanie
v rozpore s G¢elom a méze viest k poskodeniam
zdravia 0séb a vecnym skoddm.

Pristroj je urceny vyluéne na pouZivanie
¢ v domdcnosti,

* v kuchyniach pre persondl obchodov, kanceldrii
a inych komer&nych oblastiach,

* v polnohospodérskych usadlostiach,

* hosfami v hoteloch, moteloch a inych obytnych
zariadeniach.

Nie je urceny na komer¢né pouzivanie.

Pre urcité osoby existuje zvysené nebezpecensivo:

Tenfo pristroj nie je urceny na pouZivanie osobami

s obmedzenymi felesnymi, senzorickymi alebo

mentdlnymi schopnosfami alebo s nedostato&nymi

skusenosfami a znalostami, iba viedy ano, ok sa na

ne dohliada alebo ak boli poucené o pouzivani pri-

stroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Tento pristroj defi nesmi pouZivaf. Pristroj a jeho pri-

pojovacie vedenie freba drzaf mimo dosahu def.

Deti sa nesmu s pristrojom hraf. Cistenie a 4drzbu

nesmu deli vykondval bez dozoru.

Deti drzfe mimo dosahu obalového materidlu. Exis-

fuje nebezpecenstvo zadusenia.

Max. prevadzkovd doba &ini €0 s.
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Pristroj sa prevadzkuje s elekirickym pradom. Preto
existuje nebezpecensivo zasahu elekirickym pradom.

Pristroj pripojte iba na zasuvku instalovany podla
predpisov.

Pristroj prevadzkujte iba viedy, ked napdtie uvede-
né na typovom Stitku sa zhoduje s napétim vase
z&suvky.

Davaite pozor na to, aby sa pripojovact kabel
neprelomil ani nezovrel a aby sa pripojovaci kébel
a pristroj nedostali do kontakiu so zdrojmi tepla
(napr. vamé plaine, plynové plamene).

Ked' vyfahujete siefovi zéstreku zo zdsuvky, fahaijte
vzdy priamo za siefovl zdstreku. Pristroj nenoste za
pripojovaci kabel.

Nikdy nechytajte siefovd zastreku mokrymi rukami.
Do ofvorov pristroja nezavadzaijte Ziadne predmety.

Nikdy nerozskrutkujte pristroj a nevykondévaite ziad-
ne technické zmeny.

Aj pri vypnutom pristroji pretrvéva vo vnutri pristroja
napdtie, pokial je siefovd zéstreka zastreend v
z&suvke.

Po kazdom pouziti, v pripade nebezpecensiva
alebo v pripade chyby bezodkladne vytiahnite
siefovd zastreku zo zdsuvky. Z tohto dévodu drzte
z&suvku, v kiorej je zasfréend siefovd zéstreka pri-
stroja, kedykolvek [ahko pristupnu.

Skér ako budete pristroj &isfi alebo o3etrovat, vy-
fiahnite siefovd zdstreku zo zdasuvky.

Pri neexistujdcom dohlade, pred zmontovanim,
pred rozobratim a pred ¢istenim vyfiahnite siefovd
zéstreku.

Vypnite prisfroj a vytiahnite siefovi zéstreku zo z&-
suvky, skér ako vymenite prislusenstvo alebo sa do-
tknete dielov, kioré sa pocas prevadzky pohybuiju.
Pristroj nepondrajte do vody ani do inych tekutin.
Chybny prisiroj méze viesf k vecnym skodam a
poraneniam.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte prisiroj vzhla-
dom na poskodenia. V pripade, Ze zisfite skody

spdsobené prepravou, obrdfte sa bezodkladne na
predaijcu, od kiorého ste nadobudli pristroj. Nikdy
neprevadzkuijte chybny pristroj alebo chybné diely
prislusenstva. Nikdy neprevadzkujte pristroj alebo
diely prislusenstva, kioré spadli.

V pripade chyby musi pristroj opravif vyrobca, jeho
z&kaznicky servis alebo podobne kvalifikovand
osoba. Pristro] neobsahuje ziadne diely, kioré mé-
Zete opravif sami.

V pripade poskodeného pripojovacieho kabla sa
musf tento vymenif prostrednictvom vyrobeu, jeho
z&kaznickeho servisu alebo podobne kvalifikova-
nej osoby, aby sa zabranilo ohrozeniam.

V désledku nespravnej manipulacie s pristrojom
mézu vznikndf skody na pristroji.
Pristroj daijte na suchy, rovny, nesmyklavy povrch.

Pristroj neodkladaite na hortcom povrchu ani v
blizkosti silnych tepelnych zdrojov.

Pripojovact kébel nenechaite visief nadol.

Pouzité symboly

|£ Pozome si precitajte cely navod na obslu-
hu a uschovajte si ho na dalsie pouzitie.

! Nebezpecenstvo vecnych 3kéd a posko-
deni na pristroji

Vazne sigurnosne informacije

Procitajte sve sigurnosne informacije i upute. Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozljedama.

Saduvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéu upotrebu. Prilikom prodaje uredaja tre¢im
stranama, molimo vas da sa sobom predate i ove
upute za uporabu.

Mlinac za kavu (u dalinjem tekstu: ,uredaj’) namije-
nien je isklju¢ivo mlieveniju zma kave. MozZe se ko-
ristiti samo s dodacima koje isporucuje ili odobrava

ZWILLING.

Ovaj uredaij koristite samo u zatvorenim prostorija-
ma i zadlitite ga od vlage.

Bilo kakva druga uporaba smatra se nepravilnom i
moze rezulfirati tielesnim ozliedama ili otec¢enjem
imovine.

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za

A Nebezpecenstvo porezania na nozoch

@ Trieda ochrany |I.

€ Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie CE.

Likvidacia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov

oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa” sa vyzaduje (v sulo-
de s eurépskou Smernicou & 2012/19/EU] od-
delena likvidacia starych elekirickych a elektronic
kych spotrebi¢ov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
m6zu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, kio-
¢ sU skodlivé pre Zivoiné prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na uréenom zbernom mieste na
recykléciu elekirickych a elektronickych spotrebicov
a nesmy sa zlikvidovaf spolu s nefriedenym domo-
vym odpadom. Tymto spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivoiného prostredia. Daliie in-
formdcie vém poskyind miestne Grady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vreckami a obalovym materiglom, pretoze im
hrozi riziko zranenia a,/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpecéne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
spdsobom.

* yporabu u ku¢anstvu

u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i

drugim komercijalnim prostorima

* uporaba u poljoprivrednim aktivnostima
uporaba od strane gostiju u hotelima, motelima i
drugim stambenim objektima

Nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Odredene osobe su pod vedim rizikom:

Uredaij nije predviden za uporabu od strane oso-

ba (ukljueujuci diecu) sa smanjenim fielesnim ili

mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva

i znanija, osim ako su pod nadzorom osobe od-

govorne za njihovu sigurnost ili ako su upucene u

koristenje uredaja.

Ovaj uredaj ne smiju biti koristen od sfrane djece.

Drzite uredaj i kabel za napajanje podalie od

dohvata djece.
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Dijeci nije dopusteno igrati se uredajem. Ciscenje i
odrzavanije ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Drzite pakimi materijal podalie od djece. Predstav-
lia opasnost od gusenja.

Maks. radno vrijeme je 60 s.

Uredaj se napaja pomocu elekiriéne energije. Sto-
go, predstavlja rizik od strujnog udara:

Prikljucite uredaj samo na pravilno ugradenu ufiénicu.

Upravljojte uredajem samo ako napon naveden na
nafpisnoj plocici odgovara naponu vase uti¢nice.

Pobrinite se da kabel za napajanie nije savijen ili
priklijesten i osigurajte da kabel i uredaj ne dolaze
u kontakt s izvorima topline (npr. ploge za kuhanie,
plinske pedi).

Tijekom iskljucivanja uvijek izvucite utikag izravno iz
ufi¢nice za napajanje. Ne nosite uredaj drzedi ga
za kabel za napajonje.

Ne dodirujte kabel za napajanie viaznim rukama.

Nemoijte umetati nikakve predmete u otvore na
uredaiju.

Nemoijte rastavljati uredaj niti izvoditi tehnicke mo-
difikacije.

Uredaj je pod naponom sve dok je prikljucen ko-
bel za napajanje, ¢ak i ako je iskljucen.

Nakon svake uporabe, u slu¢aju kvara ili neis-
pravnosti odmah isklju¢ite prikliu¢ak napajanja s
uficnice. Zbog tog razloga neka ufi¢nica u koju je
ukliugen utika¢ uredaja uvijek bude lako dostupna.

Iskljucite uredaj iz ufiénice dok nile pod nadzorom te
prije montaze, demontaze, ¢&is¢enja i odrzavania.
Iskljucite uredaj i odspoijite iz izvora napajanja
priie zomjene dodataka ili dijelova koji se pomicu
fiiekom uporabe.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Neispravan uredaj moze dovesti do o3fecenja na
imovini i ozljiedama:

Prije svake uporabe provjerite je li uredaj ostecen.
Ako uotite bilo kakvo osfecenie tiigkom transporta,
odmah kontakiirajte frgovea od kojeg ste kupili
uredaj. Nikada nemoijte korisfiti neispravan uredaj
ili dodatke. Ne upravljajte uredajem ili dodacima
ako su ispali.

U slucaiju kvara ili otecenja prikliugnog kabela,
uredaj mora popraviti proizvodag, njegova sluzba
za korisnike ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
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izbjegli rizici. Uredaj ne sadrzi dijelove koje moze-
te sami popraviti.

Nepravilno rukovanje uredajem moze rezultirati
ostecenjem.

Postavite uredaj na suhu i ravnu povrsinu koja se
ne klize.

Nemoijte staviti uredaj na vru¢u povrsinu ili u blizini
jakih izvora topline.

Nemojte ostaviti kabel za napajanie visjefi.

Koristeni simboli

|||| Pazljivo progcitajte upute za uporabu u cije-

losti i sacuvajte ih za buduéu uporabu.

! Rizikod ostecenja imovine i uredaja.

A Opasnost po Zivot zbog strujnog udara

@ Razred zastite 1.

c E Uredaij je u skladu s direkfivama za CE

oznaku.

Odlaganje

Samo za drzave ¢lanice EU: Simbol “precr-

fane kanfe za smecée” zahtijeva (u skladu s

Europskom smjernicom 2012,/19/EU) od-
vojeno zbrinjavanie elekiri¢nih i elekironiekih starih
uredaja (WEEE). Uredaji ove vrste mogu sadrzavati
vrijedne, ali opasne tvari koje su 3tetne za okolis. Ovi
se proizvodi moraju ostaviti na odredenom sabirnom
miestu za recikliranje elekiri¢nih i elektronickih ureda-
ia i ne smiju se odlagati u nerazvrstani kuéni otpad.
Time pridonosite zasfiti resursa i okoli¥a. Za dalinje
informacije obratite se lokalnim vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasfi¢nim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer to predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatliiv nacin.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar, in/ali hude
telesne poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo. Ce aparat predate tretjim ose-
bam, jim izrodite tudi ta navodila za uporabo.

Mlingek za kavo (v nadaljevanju »napravac«) je

namenien izklju¢no mlefju kavnih zm. Uporablia

se lahko samo z dodatno opremo, ki jo dobavi ali

odobri podijetie ZWILLING.

Napravo uporabljajte samo v zapriih prostorih in

zadciteno pred vlago.

Vsaka druga uporaba se Sfeje za nepravilno in

lahko povzroci telesno poskodbo ali materialno

gkodo.

Naprava je namenjena izklju¢no

* za domaco uporabo,

* za uporabo v kuhinjah za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih poslovnih prosforih,

* za uporabo v kmetijskih dejavnostih,

* za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih
stanovaniskih objekfih.

Ni namenjena komercialni uporabi.

Dolocene osebe so bolj ogrozene:

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vkljugno

z ofroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzoriénimi ali

dugevnimi sposobnosimi, ali s pomanijkanjem iz

kugenj in znanja, razen ¢e jih oseba, odgovorna

za njihovo vamnost, skrbno nadzira in poucuje o

uporabi naprave.

Aparata ne smejo uporabljafi ofroci. Aparat in nje-
gov kabel hranite izven dosega ofrok.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne sme-
jo aparata &isfiti in vzdrzevati brez nadzora.

Otrokom preprecite dostop do embalaznega mo-
teriala. Predstavlja nevarnost zadusitve.

Naijvedji ¢as delovanja je 60 s.

Aparat deluje na elekiri¢ni tok. Zato obstaja nevar-
nost elekfriénega udara:

Aparat prikljucite le na pravino names¢eno viiénico.

Aparat uporablajte samo, &e napetost, navedena
na napisni plo3ici, usireza napetosti vase viicnice.

Prepricajte se, da napajalni kabel ni prepognijen ali
stisnjen fer da napajalni kabel in aparat ne prideta
v stik z viri toplote (npr. kuhalnimi plos¢ami, plameni
plinal.

Ko izklopite napajalni vii¢ iz vii¢nice, ga vedno
izvlecite neposredno iz vii¢nice. Aparata ne nosite
za napaijalni kabel.

Napaijalnega viica se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami.

V odprtine na aparatu ne vsfavliajte nobenih pred-
mefov.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehniénih sprememb.

Tudi ko je aparat izkloplien, je v njem napetost,
dokler je napaijalni vii¢ prikljucen.

Po vsaki uporabi in v primeru nevarnosti ali okvare,
takoj izvlecite napajalni vii¢ iz viiénice. Zato naj bo
vii¢nica, v katero je priklju¢en napajalni vii¢ apara-
fa, vedno lahko dostopna.

Ko aparat ni pod nadzorom, ali pred montazo, de-
monfazo in ¢iscenjem, jo izkljucite iz viicnice.
Aparat izklopite in izklju¢ite iz napajanja preden
zamenijate dodaino opremo ali se priblizate de-
lom, ki se med uporabo premikajo.

Naprave ne potopite v vodo ali druge fekocine.

Pokvarien aparat lahko povzrogi materialno skodo
ali telesno poskodbo:

Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat po-
skodovan. Ce odkrijete poskodbo pri transporty,
se takoj obrnite na prodajalea, pri katerem sfe
aparat kupili. Nikoli ne uporabliajte okvarienega
aparata ali okvarjene dodatne opreme. Nikoli ne
uporabliajte aparata ali dodatne opreme, ki sta
padla na flo.

V primeru okvare ali poskodovanega priklju¢nega
kabla mora napravo popraviti proizvajalec, njego-
va sluzba za stranke ali podobno usposobliena
oseba, da se izognete tveganjem. Aparat ne vse-
buje nobenih delov, ki bi jih lahko popravili sami.
Nepravilno ravnanje z aparatom lahko povzrodi
skodo.

Aparatf posfavite na suho, ravno, nedrseco povrsino.

Aparata ne postavljajte na vio¢o povrsino ali v
blizino mo¢nih virov foplofe.
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Ne pustite, da napaijalni kabel visi navzdol.

Uporabljeni simboli

M V celofi pozomno preberite navodila za

uporabo in jih shranite za nadalinjo upo-

rabo.
! Nevamost materialne skode in poskodbe
aparata.
A 7iljienjska nevarnost zaradi elektriénega
udara

@ Razred zascite I

C E Aparat je skladen z direkiivami za oznako CE.

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »prerian ko
na kolesih« zahteva (v skladu z evropsko
direktivo 2012,/19/EU) logeno odlaga-

Fontos biztonsdagi tudnivalék

Olvassa el az &sszes biztonsdgi informdciét és
utasitdst. A biztonsagi informdciék és utasitasok
figyelmen kivil hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Minden biztonsdgi informdécidt és utasitdst Sriz-
zen meg a késébbi haszndlatra. Ha a késziléket
harmadik félnek adja tovabb, kérjik, adja &t ezt a
kezelési Gtmutatdt is.

A kévédardlét (a tovabbiakban: készulek) ki-
z&rolag kavébab drlésére tervezték. Csak a
ZWILLING dlial szallitott vagy jovahagyott tartozé-
kokkal egyitt hasznalhato.

A késziléket csak beltérben haszndlia, és védie a
nedvességtél.

Minden mas haszndlat helytelennek minésil, és
személyi sérilést vagy anyagi kart okozhat.

A késziléket kizarolag a kdvetkezs helyeken torié-
né haszndlatra tervezték:

* haztartasban

o Uzlefek, irodak és egyéb kereskedelmi tertletek
személyzeti konyhdiban

* mezégazdasagi izemekben

* a szdllodak, motelek és egyéb szdallashelyeken
a vendégek szamara.
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nje odsluzene elekiricne in elekironske opreme
(OEEO). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Teh izdel-
kov ne zavrzite med nerazvricene gospodinjske
odpadke, temvec jih oddajte na doloceno zbimo
mesto za recikliranje elekiricne in elekironske opre-
me. S fem prispevate k varovanju virov in okolja. Za
ve informacij se obmite na vase lokalne oblasti.
Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrati s
plasficnimi vreckami in embalaznim materialom, saj
fo predsfavlia tveganje za felesno poskodbo in/ali
zadusitev. Tovrsini material shranjujte varno ali pa
go odstranite na okolju prijazen nagin.

Nem alkalmas kereskedelmi felhaszndlasra.
Bizonyos emberekre fokozott veszélyt jelent:

Ez a készilék nem hasznalhatd csskkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve
tapasziolat és ismeretek hianydval rendelkezé
személyek ¢ltal, kivéve, ha a bizfonsagukért felelss
személy feligyeli vagy betanitia ¢ket a készulék
hasznalatara vonatkozéan.

Ezt a készuléket gyermekek nem haszndalhatik.
Tartsa a késziléket és a csatlakozokabelt gyerme-
kektel tavol.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisz-
fitast és karbantartést gyermekek feligyelet nélkil
nem végezhetik.

Tartsa tavol a gyermekeket a csomagoléanyagok-
16l. Fenndll a megfulladdés veszélye.

A maximdlis moksdési idé 60 masodperc.

A késziléket elekiromos arammal moksdtefik. Ezért
fennall az aramiités veszélye:

A késziléket csak megfeleléen beszerelt csatlako-
zéaljizathoz csatlakoziassa.

Csak akkor mtksdtesse a késziléket, ha a fipus-
téblén megadott fesziliség megegyezik az On
csaflokozéalizaténak fesziltségével.

Ugyelien arra, hogy a csatlakozékabel ne legyen
elgérbilve vagy becsipédve, és hogy a csatlako-
zokabel és a készilék ne érintkezzen héforrasokkal
(pl. f6z8lapok, gazlangok).

Amikor kihtzza a halézati csatlakozét a csat-
lakozéalizatbol, mindig kézvetlenl a haldzati
csaflakozét hizza ki. Ne hordozza a késziléket a
csatlakozokabelnél fogva.

Soha ne érintse meg a halézati csatlakozét nedves
kézzel.

Ne helyezzen semmilyen targyat a készilék nyila-
saiba.

Soha ne nyissa ki a késziléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen miszaki médositést.

Még kikapcsolt allapotban is van fesziliség a ké-
szilékben, amig a halozati dugd be van dugva a
csatlakozéalizatba.

Minden haszndlat utén, veszély vagy meghibaso-
dds esefén azonnal hizza ki a halézati csatlakozot
a konnekforbdl. Ezért mindig tartsa kénnyen hozzé-
ferhet® helyen azt a csatlokozaéalizatot, amelybe a
készilék halozati csatlakozojat bedugia.

A készilék tisztitasa vagy karbantartasa elétt hoz:
za ki a hdlézati csatlakozét a csatlakozéaljzatbol.

Huzza ki a késziléket a halozatbdl, ha feligyelet
nélkil hagyja, valamint &sszeszerelés, szétszerelés
és tisztftas elétt.

Kapcsolia ki a késziléket, és huzza ki a halézati
csaflakozot a csaflakozsalizatbdl, mielétt tarto-
zékokat cserélne, vagy megérintené a miksdés
kézben mozgé alkafrészeket.

Ne meritse a késziléket vizbe vagy més folyadékba.

A hibas készilék anyagi karokat és sériléseket
okozhat:

Minden haszndlat elétt ellendrizze a késziléket a
sérilések szempontjabol. Ha barmilyen szallitasi
sérilést észlel, azonnal lépjen kapcsolatba azzal
a kereskeddvel, akitsl a késziléket vasarolta. Soha
ne mUkodtessen hibas készuléket vagy hibas tarto-
zékokat. Soha ne mksdiessen leesett késziléket
vagy tartozékoka.

Hiba esetén a késziléket a gyartonak, annak
vevészolgdlatanak vagy egy hasonléan képzeft
személynek kell megjavitania. A készilék nem tar-
talmaz olyan alkatrészeket, amelyeket sajat maga
meg tudna javitani.

Sérilt csatlakozokabel esetén azt a gyartonak, an-
nak Ugyfélszolgdlatanak vagy hasonléan képzeft
személynek kell kicserélnie a veszélyek elkerilése
érdekében.

A készulek helytelen kezelése karosodast okozhat.
Helyezze a késziléket szaraz, sik, csuszésmentes
felgletre.

Ne helyezze a késziléket forro feliletre vagy erés
héforrés kazelébe.

Ne hagyia, hogy a csatlokozékabel lelégjon.

Felhaszndlt szimbélumok

M Olvassa végig figyelmesen a kezelési

Gtmutatét, és Srizze meg késdbbi haszng-
latra.

1 Anyagi kar keletkezésének és a készilek
karosoddasanak veszélye

A Eletveszély aramiités miatt

@ II. védelmi osztaly

C € A készilék megfelel a CEelslésre vonat-
kozo iranyelveknek.

Artalmatlanités

Kizarélag az eurdpai unids orszégok ese-

tében: Az ,Gthizott szemetes kuka” szim-

bolum megksveteli (a 2012/19/EU eurd-
pai irédnyelwel 8sszhangban) a régi elekiromos és
elektronikus készilekek (WEEE) elkilonitett drtal-
matlanitésat. Az ilyen készilékek ériékes, de veszé-
lyes, a kérnyezetre karos anyagokat tartalmazhat-
nak. Ezeket a termékeket az elekiromos és
elekironikus készulékek djrahasznositasara kijelslt
gytitshelyen kell leadni, és nem szabad a valoge-
tas nélkili kommunalis szemétbe dobni. Ezdltal On
is hozzdjérul az eréforrdsok és a kémyezet védel
méhez. Tovabbi informaciokért fordulion a helyi ha-
t6sagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kézott nem
iétszhatak mianyag zacskékkal és csomagolé-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladas-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
biztonsagosan elzarva, vagy drtalmatlanitsa Sket
ksrnyezetbarat médon.
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Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe véi -juhiste eiramine véib pdhjustada elekiri-
[66ki, suttimist ja/vai raskeid kehavigastusi.
Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
uuesti l&bivaatamiseks alles. Seadet kolmandatele
isikutele edasi andes andke kaasa ka kdesolev
kasutusjuhend.

Kohviveski (edaspidi ,seade”] on ette nghtud
tksnes kohviubade jahvatamiseks. Seda véib ka-
sutada ainult koos ZWILLING tarnitud véi heaks
kiidetud tarvikutega.

Kasutage seadet ainult siseruumides ja kaifske seda
niiskuse eest.

Mis tahes muu kasutamine loetakse ebasobivaks ja
voib tuua kaasa kehavigastuse voi varalise kahju.

Seade on ettendhtud kasutamiseks ainult:

¢ kodus

* t16okodade, asutuste ja muude tB5kohtade & sto-
jate kdskides

* pollumajandustegevuses

* hotellide, motellide ja muude sarnaste elukesk-
kondade klientidele méeldud ruumides

See ei ole eftenthtud kommertskasutuseks.

Teatud isikud on rohkem ohustatud:

seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud fuisi-
liste, sensoorsete véi vaimsete véimetega (k.a. lap-
sed| vai vitheste oskuste ja kogemustega inimestele
vélia arvatud juhul, kui neid enne seadme kasuta-
mist juhendatud ja instrueeritud ohutu kasutamise
pShimotetest.

Seadet ei fohi kasutada ega kéitada lapsed. Hoidke
seade ja selle kaabel lastele kéttesaamatus kohas.

Lastel ei ole lubatud seadmega méngida. lapsed
ei fohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega

hooldada.

Hoidke lapsed pakkematerjolidest eemal. See
hoiab &ra véimaliku lémbumisohu.

Keskmine t68aeg on 60 sekundit.

Seade t66tab elekirivooluga. Seetétiu vaib tekkida
elektrilsegioht.

Uhendage seade vaid korralikult paigaldatud pis-
tikupesasse.
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Kaitage seadet vaid juhul, kui andmeplaadil too-

dud toitepinge vastab teie vooluvérgu pistikupesa
pingele.

Jélgige, ef toitejuhe ei oleks painutatud ega kokku
surutud ning veenduge, et foitejuhe ega seade ei

puutuks vastu kuumusallikaid (naiteks plidid, goo-
sileek).

Pistikupesast toitepistiku lahtithendamisel lahutage
foitepistik alafi otse. Arge kandke seadet toitejuht-
mest hoides.

Arge puudutage toitepistikut margade katega.

Arge sisestage seadme avadesse mingeid objekte.

Arge kruvige seadet lahti ja érge tehke seadmele
mingeid tehnilisi muudatusi.

Kuni pistik on Ghendatud pistikupesasse, on seade
pinde all isegi juhul, kui seade on vélja lilitatud.

Parast iga kasutamist ja ohu véi defekii korral tom-
make foifepisfik kohe pistikupesast vélja. Sel poh-
jusel peab pistikupesa, kuhu seade on Ghendatud,
alafi ligipaésetav olema.

Eemaldage seade pistikupesast, kui see on jérele-

valveta, ning enne monteerimist, demonteerimist ja
puhastamist vai hooldust.

Lilitage seade vélia ja lahutage foitevargust enne
tarvikute voi kasutuskélblike osade vahetamist.

Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

Rikkis seade voib pohjustada kahjustusi ja vigastusi:

Kontrollige seadet enne kasutamist alati kahjustuste
suhtes. Mérgates franspordikahjustust, vétke kohe
ghendust edasimitjaga, kellelt te seadme ostsite.
Arge kasutage katkist seadet ega defektseid tar-
vikuid. Arge kaitage seadet ega tarvikuid, mis on

kukkunud maha.

Rikke vai kahjustatud thenduskaabli korral tuleb
lasta seade ohtude véliimiseks parandada tootja
juures, nende klienditeeninduses vai ménel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul. Seade ei sisalda osi, mida
saafe ise parandada.

Seadme vale késitsemine véib tuua kaasa kahjustuse.

Asetage seade kuivale, tasapindsele ja mittelibise-
vale pinnale.

Arge pange seadet kuumale pinnale vai tugevate
kuumusallikate lghedale.

Arge laske toitejuhtmel alla rippuda.

Kasutatavad siimbolid

M Lugege kogu kasutusjuhend téhelepa-

nelikult labi ja hoidke tulevaseks uuesti
labivaatamiseks alles.

! Varalise kahju ja seadme kahjustamise oht.

A\ Blekirilosgi ot eluohilk

@ Kaitseklass 1.

c E Seade vastab CE-margistuse nouetele.

Kérvaldamine
Ainult EL- riigid: ,Ristiga labikriipsutatud
prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-
tivile 2012/19/EL) nduab vanade eleks-

i- ja elekiroonikaseadmete eraldi utiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade vaib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis véivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekir- ja elekt-
roonikaseadmete tmbertéstlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata dra koos tavalise
olmeprigiga. Selle j@rgimisel aitate kaasa loodus-
ressursside ja keskkonna kaitsmisele. Téiendava
teabe saamiseks vatke thendust oma kohaliku
omavalitsusega.

Mingil juhul ei tohi lapsed kilekottide ja pakkema-
terjalidega mangida, sest see vaib péhjustada
vigastus- ja,/véi lambumisohtu. Hoidke seda tiupi
materjale ohutus kohas véi kdrvaldage need kesk-
konnasabralikul viisil.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet visu dro3ibas informaciju un norddes. Ne-
ievérojot drogibas informaciju un norades, pastav
stravas trieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabadiiet visu drogibas informéaciju un norades
turpmakai atsaucei. Nododot ierici tresajai pusei,
|Gdzu, nododiet ari §is lietosanas norades.

Kafijas dzirmavinas (turpmak teksta — “ierice”) ir
paredzétas tikai kafijas pupinu malianai. Tas var
izmantot fikai ar ZWILLING piegadatajiem vai ap-
stiprindtojiem piederumiem.

Lietojiet ierici tikai iekstelpas un aizsargdgiiet fo no
mifruma iedarbibas.

Jebkada cita veida lietosana nav pielavjama un var
radit personu savainojumus vai pasuma bojdjumus.

lerice ir paredzéta liefosanai fikai

* majsaimniecibd;

* veikalu, biroju un citu komercialu telpu darbinieku
virtuvés;

¢ |auksaimniecibas darbibam:;

* viesnicu, mote|u un citu dzivojamo &ku viesu
lietosanai.

Nav paredzéta komercidlam pieliefojumam.

Noteiktas personas ir seviski apdraudétas:

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ie-
robeZotam fiziskam, manu vai garigajam spéjam,
ka art personas, kam nav atbilstosas pieredzes un
zind3any, ja fas fiek uzraudzitas un sanem norades
par fo, ka dro3a veida lietot 3o ierici, izprotot droi
bas riskus.

So ierici nedrikst lietot bami. Glabaiiet ierici un tas
vadu bérniem nepieejama viefa.

B&rni nedrikst rotalaties ar ierici. B&rni nedrikst firit
un apkopt ierici bez uzraudzibas.

Gadaiief, lai bérni nenondkiu saskarsmé ar iepako-
juma materidlu. Tas var radit nosmaksanas risku.
Maksimalais darbibas laiks ir aptuveni €0 s.
lerices baro¥anu nodrogina strava. Tadé| ta var
radit stravas frieciena risku:

Pievienojiet ierici fikai pie pareizi uzstaditas kontak-
ligzdas.

lerici lietojiet fikai tad, ja spriegums, kas noradits uz
datu plaksnes, atbilst jisu kontakiligzdas spriegumam.
Parliecinieties, ka barosanas kabelis nav salocits
vai saspiests, un gaddijiet, lai barodanas kabelis

un ierice nenondk saskarsmé ar karstuma avotiem
(pieméram, ar plits virsmu, gazes liesmu).
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Atvienojot spraudni no kontakiligzdas, vienmer
velciet fikai aiz spraudna. Nenésaijiet ierici, turot fo
aiz vada.

Neaiztieciet barosanas spraudni ar mitram rokam.
Neievietojiet priekimetus ierices atverés.

Nekada gadijuma neatskravéjief ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Kamér siravas spraudnis ir iesprausts kontakiligzda,
ierice ir pievienofa spriegumam pat tad, ja 1a ir
izslagta.

Nekavéjoties atvienojiet ierices sfravas spraudni no
kontakiligzdas péc katras liefosanas reizes, ka ari
konstatgjot bistamibu vai defekiu. Tapec gadaiiet,
lai kontakiligzda, kurd ir iesprausts ierices siravas
spraudnis, vienmér ir &rfi pieejama.

Atvienaijiet ierici no kontakiligzdas ja G nefiek
uzraudzita, ka ari pirms montaZzas, demontazas un
firianas vai apkopes.

Pirms veikt piederumu nomainu vai pietuvoties deta-
|am, kas lietosanas laika roté, izslédziet un atvieno-
jiet ierici no stravas padeves.

Neiegremdgijiet ierici dent vai citos skidrumos.
Defekiiva ierice var izraisit bojajumus un ievainojumus:

Pirms katras liefosanas vienmér parliecinieties,

ka ierice nav bojata. Ja konstatgjat defektus, kas
radusies fransportésanas rezultata, nekavéjoties
sazinieties ar izplafitdju, no kura iegadajaties ierici.
Nelietojiet bojatu ierici vai bojatus piederumus.
Nekada gadijuma neliefojiet nomestu ierici vai
piederumus.

Defekta vai bojata stravas kabela gadijuma ierices
remonts javeic razotajam, ta klientu apkalposanas
dienestom vai personai ar lidzigu kvalifikacijy, lai
novérstu draudus. lericé nav detalu, kuru remontu
jos varat veikt saviem spéekiem.

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje. Perduo-
dami priefaisq treciosioms alims, kartu perduokite
ir $iq naudojimo instrukcijq.
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Ja ierice tiek lietota nepareizi, var rasties bojajumi.

Noviefojiet ierici uz sausas, lidzenas un neslidosas
virsmas.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai |ofi karstu
siltuma avotu tuvuma.

Gadaijiet, lai barosanas kabelis nekardtos.

Izmantotie simboli

|||| Ropigi un pilnibd izlasiet lietosanas nora-

des un noglabgijief tas.

! Materiglo zaudgjumu un ierices zaudgju-
mu raditi draudi.

A Pastav stravas frieciena radits dzivibas
apdraudéjums

@ [l aizsardzibas klase.

c E lerice atbilst CE markéjuma direkfivam.

Utilizacija

Tikai ES valsfis: “Parsvitrotas atkritumu unas

simbols” pieprasa (saskana ar ES vadlinijam

2012/19/ES)] utilizaciju saskand ar notei-
kumniem par elekirisko un elektronisko iekartu atkritu-
miem (EEIA). Sada veida iericés ir vérfigas un bista-
mas vielas, kas kaifé videi. Sie izsiradajumi janodod
fam paredzétd pienemsanas punkig, lai veikiu elek-
frisko un elektronisko iekartu parstradi, un fos nedrikst
ievietot neskirotos sadzives atkritumos. Ar 3adu ricibu
j0s saudzésiet resursus un vidi. Lai sanemtu papildu
palidzibu, saziniefies ar vietgjo pasvaldibu.
Bémi nekada gadijuma nedrikst spéléties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma matericliem, jo fie
var radit ievainojuma un,/vai nosmak3anas risku.
Sada veida materialus glabajiet dro3a vieta voi
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.

Kavos malunélis (toliau -, prietaisas”) yra skirtas
isskirfinai kavos pupeléms malti. Ja galima naudotfi
fik su ,ZWILLING" tiekiamais arba patvirtintais
priedais.

Prietaisq naudokite tik patalpose ir saugokite nuo
drégmes.

Bet koks kitas naudojimas laikomas nefinkamu ir

goli sukelti asmens suzalojimg arba turto sugadini-

mq.

Sis prietaisas yra iskirfinai skirtas naudofi

* nomuose,

* personalo virtuvése parduotuvese, biuruose ir
kitose komercinése patalpose,

* Yemés Ukio jmonése,

* viesbuciy, moteliy ir kity vieSnagés jstaigy sve-
ciams

Nera skirfas naudoti komerciniais fikslais.

Toliau nurodytai asmeny grupei gresia didesné
rizika:

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskai-
tant vaikus), turinfiems riboty fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebéjimy arba neturintiems pakankamai
patirties ir Ziniy, nebent juos atidZiai prizivri ir su-
pazindina, kaip ji naudoti uz jy saugq atsakingas
asmuo.

Sivo prietaiso negalima leisti naudotis vaikams.
Prietaisq ir jo laidg laikykite vaikams nepasiekiamo-
je vietoje.

Vaikams nera leidZziama Zaisti su prietaisu. Nepri-
Zitrimiems vaikams draudZiama valyti ir prizigreti
priefaisq.

Neleiskite vaikams biti prie pakuotes medziagy.
Kelio pavoijy uzdust.

Didziausias veikimo laikas yra apie 60 s.

Prietaisas veikia naudodamas elektros srove. Todeél
kyla elekiros smigio pavojus:

Prietaisq junkite tik j finkamai jrengtq kistukinj lizdq.
Prietaisq naudokite tik fuo atveju, kai duomeny
lenteléje nurodyta jlampa afifinka jUsy elekiros lizdo
jtampg.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas néra susisukes arba
suspaustas, faip pat jsifikinkite, kad maitinimo laidas
ir prietaisas nesiliecia su Silumos ¥alfiniais (pvz., kai-
flentémis, dujy liepsnal.

Istraukdami maitinimo kistukq i lizdo, visada istrau-
kite maitinimo kistukq tiesiogiai. Nenesiokite priefai-
so suéme jo elekiros laidq.

Nelieskite elekiros laido kistuko drégnomis rankomis.

Nekiskite jokiy daikty | priefaiso angas.

Niekada neatsukite prietaiso varzty ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

Kol maitinimo kistukas yra jjungtas, priefaiso viduje
yra jfampa, net jei prietaisas yra i§jungtas.

Po kiekvieno naudojimo ir iskilus pavojui ar suge-
dus, nedelsdami igtraukite maitinimo kistukg i§ elek-
fros lizdo. Dél sios priezasties lizdas, | kurj kistas
priefaiso maifinimo kistukas, visada turi bti lengvai
pasiekiomas.

IStraukite priefaiso kistukg i3 elekiros lizdo, kai jis ne-
prizidrimas, pries surinkimg, i¥montavima ir valymg
ar fechnine prieziorq.

ISjunkite prietaisq ir atjunkite ji nuo maitinimo 3altinio
prie$ keisdami priedus arba priartedami prie daliy,
kurios naudojimo metu juda.

Nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus skyscius.
Sugedes prietaisas gali sukelti zalq ir jus suZeisi.
Pries kiekvieng naudojimq patikrinkite, ar prietaisas
néra pazeistas. Jei pastebéjote, kad transportuojant
priefaisas buvo pazeistas, nedelsdami kreipkites |
pardavéiq, i$ kurio jsigijote prietaisq. Niekada ne-
naudokite sugedusio priefaiso ar sugedusiy priedy.
Niekada nenaudokite prietaiso ar priedy, kurie
buvo nukrife.

Atsiradus gedimui ar poZeistam prijungimo kabeliuj,
siekiant ivengti pavojy, jrenginj turi suremontuoti
gamintojas, jo klienty aptamavimo tamyba arba
panasios kvalifikacijos asmuo. Prietaise néra daliy,
kurias galétumeéte sutaisyti patys.

Netinkamai naudodamiesi prietaisu galite jj suga-
dinti.

Padekite priefaisg ant sauso, lygaus, neslidaus
pavirsiaus.

Nedekite prietaiso ant karsto pavirsiaus arba Salia
galingy silumos Saltiniy.

Nepalikite maitinimo loido kabéti.

Naudojamy simboliy reikdmé

|!LIJ| AtidZiai perskaitykite visas naudojimo

instrukcijas ir i§saugokite jas atei¢iai.

! Pavojus sugadinti turtq ir sugadinti priefaisq.

A Pavojus gyvybei dél elekiros smigio

@ Il apsaugos klase.
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c E Prietaisas atiinka CE Zenklinimo direkty-
vas.

Gaminio iSmetimas
Tik ES 3alims: simbolis ,Perbraukta siukslia-
deze" reikalauja (pagal Europos gaires
2012/19/ES) atskirai ismesti senus elek-
frinius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio tipo

priefaisuose gali biti vertingy, bet pavojingy ir
aplinkai kenksmingy medziagy. Sivos gaminius rei-

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-

tietojen ja ohjeiden laiminly&nti voi johtaa séhkais-

kuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.

Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa

kéyttdd varten. Kun luovutat laitteen kolmansille

osapuolille, anna myds némé kayttdohijeet laitteen

mukana.

Kahvimylly (i@liempand “laite”) on tarkoitettu

ainoastaan kahvipapujen jauhamiseen. Siiné voi

kayttad ainoastaan lisévarusteita, jotka ZWILLING

on foimittanut fai hyvéksynyt.

Kéyta laifetta ainoasfaan sisdtiloissa ja suojaa se

kosteudelta.

Kaikkea muuta kéyttéd pidefédn sopimattomana

ia sellainen voi aiheuttaa henkils- fai omaisuusva-

hinkoja.

Laite on tarkoitettu kéyteftéveiksi ainoastaan

* kofona

* kauppojen, foimistojen ja muiden kaupallisten
alueiden henkilostokeitticissa

* maataloustoiminnoissa

* hotelli, motelli- ja muiden asuintilojen vieraiden
toimesta.

Sit&s ei ole tarkoiteftu kaupalliseen kaytesn.
Tietyt henkilét ovat suuremmassa vaarassa:

Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan

lukien lapset), joiden fyysiset, aistinvaraiset fai henki-

sef kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemus-
fa ja fietoq, kéytetitveksi, ellei heité valvota tarkasfi
ja opasteta laitteen kéyttésn heidan turvallisuudes-
ta vastaavan henkilén toimesta.
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kia atiduofi j tam skirtq elekiriniy ir elekironiniy prie-
taisy perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima i
mesti | nerGSiuotas buitines afliekas. Taip prisidésite
prie istekliy ir aplinkos apsaugos. Noredami gauti
daugiau informacijos, kreipkites | viefines valdZios
institucijas.

Jokiu budu neleiskite vaikams Zaisti su plastikiniais
maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes kyla
pavojus susizeisti ir (arba) uzdusti. Tokio tipo me-
dziagas saugiai laikykite arba salinkite aplinkai
nekenksmingu bdu.

Lapset eivét saa kaytad t@id laitefta. Pidé laite ja
sen virtajohto lasten ulottumattomissa.

Lapset eivét saa leikkié laitteella. Lapset eivét saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Pida lapset erossa pakkausmateriaaleista. Se ai-
heuttaa tukehtumisvaaran.

Enimmaiskayttaaika on noin 60 sekuntia.

Laitefta kaytetaan schkslla. Nain ollen on olemas-
sa sahkaiskun vaara:

Liitg laite oikein asennettuun pistorasiaan.

Kayta laitetta vain, jos tyyppikilpeen merkitty jannite
vastaa pisforasian j@nniteftd.

Varmista, ett& virtajohto ei ole mutkalla tai puristuk-
sissa ja varmista, eftd virtajohto ja laite eivét koske-
fa lammonlahteitd (esim. keittolevyt, kaasuliedet).

Kun irrofat pistotulppaa pistorasiasta, ota aina kiinni
suoraan pistotulpasta. Alg kanna laitefta virtajohdosta.

Ala koskaan koske pistotulppaan mérin késin.
Al laita mitaan esineitd laitteen aukkoihin.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja ja tee mitcan
teknisié muutoksia.

Laitteessa on aina j@nnite, kun pistotulppa on liitefty-

nd pistorasiaan, vaikka laite olisikin sammutettuna.

Jokaisen kéyton jélkeen ja vaaratilanteen fai vian
sattuessa irrota pistotulppa valitémésti pistorasias-
fa. Pida tésta syystd laitteen pistotulppa aina mah-
dollisimman helposti saavutettavassa pisforasiassa.
Irrota laitteen pistotulppa pistorasiasta, kun laitetta

ei valvota ja ennen kokoamista, purkamista ja puh-
distamista tai huoltoa.

Kytke laite pois padltd ja irota virransystéstd ennen
lisdosien vaihtamista tai likkuviin osiin koskemista.

Ala upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Viallinen laite voi aiheuttoa omaisuusvahinkoja ja
loukkaantumisia:

Tarkasta laite ennen jokaista kéytted vaurioiden
varalta. Jos havaitset kulietusvaurioita, ota vélitts-
masti yhteyttd j@lleenmyyiaan, jolta osfit laitteen.
Ala koskaan kayta viallista laitetta tai viallisia lisava-
rusteita. Ald koskaan kayta pudonnutta laitetta tai
lisavarusteita.

Vian tai rikkoutuneen liiténté kaapelin iimetessa
asiakaspalvelun tai vastaavan pétevan henkilén
teiytyy korjata laite vaarojen véltiémiseksi. Laite ei
siséilla mittian osia, jotka voisit korjata itse.

Laitteen virheellisestd késittelysie voi syntyé vahinkoja.

Sijoita laite kuivalle, tasaiselle ja livkumattomalle
pinnalle.

Ala sijoita laitetta kuumalle pinnalle tai voimakkaan
lammaonlahteen lahelle.

Ala anna virtajohdon roikkua.

Kdytetyt merkit

|L Lue kayttoohjeet huolellisesti kokonaan ja
pidd ne tallessa tulevaa kayttod varten.

! Omaisuus- ja laitevahinkovaara.

A Sahksiskusta johtuva hengenvaara

@ Suojausluokka |I.

c E Laite tayttaa CE-merkinnén vaatimukset.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori

-symboli edellyttad (eurooppalaisen oh-

ieen 2012/19/EU mukaisesti) erillists
sathks- ja elektroniikkalaitteiden (WEEE) hévittémis-
t&r. Tallaiset laitteet voivat sisaltad arvokkaita, mutta
vaarallisia, ympéristélle haitallisia aineita. Namé
tuotteet tulee toimittaa scihks- ja elekironiikkalaitter-
den kierratysta varten tarkoiteftuun keréyspistee-
seen, eikd niité saa havitiad lajittelematioman koti-
falousjétteiden mukana. Néin edistét
luonnonvarojen ja ympdristén suojelua. Lisétietoja
saa paikallisilta viranomaisilta.

Lapsia ei saa missddn fapauksessa padstad leikki-
mdaan muovipusseilla ja pakkausmateriadleilla, koska
nithin liittyy loukkaantumis- ja,/tai tukehtumisvaara.
Sailyta taméantyyppiset materiaalit turvallisesti varas-
foituna tai hévita ne ympdristéystavalliselld tavalla.

LnMAavTIKEG TTANPOPOPIEG YIA TNV ACPAlEIa

AiaBdore dheg Tig MAnpopopieg kai Tig odnyieg
aopaheiag. H pn ouppdppwon pe Tig minpogopi-
£6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopel va odnynoe
oe nhextpomindia, Tupkayid 1/kai coBapolg
TPAUPATIOPOUG,.

Duhdlre dheg Tig MAnpopopies kai Tig 0dnyieg
aopaleiag yia peNovTik avapopd.Le TepITTw-
Of| TTOU TTAPAXWPNOETE TN CUCKEUR OE TPITOUG,
napadware Toug kai Tig odnyieg XpAonG.

O pthog kagé (ot cuvéxeia «ouokeun”) mpofBhé-
TIETQI ATTOKAEIOTIKA Y10 TNV GAEOT) KOKKWY KAPE.
Emmpéneral va ypnoiporoleital amok\eioTika pe Ta
atgooudp mou mepihapBavoviar omy mapadoon
eival eykekpipeva amd mv ZWILLING.

XpnOIHOTOIEITE 1) OUCKEUT) ATIOKAEICTIKA OE ECWTE-
PIKOUG XWPEOUG KAl TTPOCTATEWTE Tn amd uypaoia.

K&Be aMn xphon Bewpeitar wg pn evoedelypevn kai
umopel va mpokaléoel awparikeg BAaPeg f ulikég
{nwes.

Auth) n) ouokeun mpoopileral amokheioTikG yia xprion
® OTO VOIKOKUPIO

* e kouljveg TpoowTTIKOU OE KaTaaTAPATA, YPa-
@ela kar AMoug emayyehuarikolg xwpoug

* OE aypoKMpaTa

* amo gihotevolpevoug oe Eevodoyela, potéh kal
AMa mepiBaMovra Siapovig.

Aev mpoopiletar yia emayyehuarikr ypnon.

Ma ouykekpipéva mpdowna undpyel auénuevog

KivOuvoG:

Auth n ouokeun Sev mpoPAemeTal yia Tv xpnon

amod MPOOWTIA E TEPIOPIOUEVEG OWHATIKEG, alodn-

MPIES 1) SIVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) pe N epmelpia
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KQl YVWOEIG, EKTOG €AV emBAEMOVTaN 1} £XOUV EVNE-
pwlel oxeTIKG pe TN YPHoN TG CUCKEURG Ao Eva
Tpoowno uTelBuvo yia Ty aopaleld Toug.

AuTh n ouokeun Sev eMTPETETAI v Y OIHOTIOIEal
ano maidid. [MNpénel va kpardre T oUoKeU! kal To
kahwdIo olvOEDNG TG pakpid amd maidid.

Ta maidid dev emmpéneral va mallouv pe m ou-
okeun. O kabapiopds kai n ouvipenon dev emmpe-
meTal va exteholvial and maidid xwelg emBewn.
Kparare ta naibid pakpid and 1a ulika ouckeuact-
ag. Yndpyer kivduvog aopuéiag,.

O péy. xpdvog Aermoupyiag avépyetal oe 60 s.

H ouokeun \ermoupyel pe nhekrpikd pelpa. Zuverag
unépyel kivbuvog nhextporminglac:

YUVOEETE Tr OUCKEUN HOVO OE [Ia OWATA EYKATEDTT-
pévn mpida.

AEITOUPYEITE T CUOKeEUT HOVO, OTaV 1) TGN TIou
QAvaypapeTal otV TMVakida TUTTOU GUNTIITITEN PE TNV
Taon g mpilag oag.

Ppovriore wore va pnv Taakilete 1 mayideleTe T0
kahwdio alvoeong kal wore To kahwdio alvdeong
KQl 1) OUOKEUN Va PNV EPXOVTAl OE ETTIAPT [E TINYEG
Beppomrag (my. eotieg, pAOyeG agpiou).

‘Orav anoouvdeeTe 1o Ig Tpopodoaiag and Ty
mpila, Tpafare mavra aneubelag To gig TpoPodo-
alag. Mnv petapépete T cuokeun anod To kahwdio
ouvoeang.

Mnv mavere 1o @i Tpopodoaiag Toté pe Ppeype-
va Xepia.

Mnv eicayéyete avTikelpeva ota avolypata mg
OUOKEUNG.

Mnv EeBidwveTe mote T ouokeun kar pnv Tpaypa-
TOTIOIETAl TEYVIKEG HETATPOTIEG,

AKOWN KAl JE TN OUCKEUN ATIEVEPYOTIOINUEVT UTIAP-
XEI TAON OTO ECWTEPIKO TG CUTKEUNG, OTO TO PIg
Tpopodooiag eival ouvdedepgvo omy Tipila.

Merd and kdbe ypron, oe mepimwon kivdlivou f
BAaPng amoouvdeete apéows To gig Tpopodoaiag
ano my mipila. Aiatnpeite yia autdv Tov Aoyo mavia
elkoha mpoofdoipn My mpila, oty omola elval
OUVOEDEPEVO TO IG TPOPOOOTIAG TG TUOKEUNG.
Anocuvdgete To ¢ig Tpopodoaiag and Ty mplla,
Tpiv and Tov kabapiopo 1) M ppoviida Tng cuokeu-
.
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ArnoouvdeeTe To pig Tpopodoaiag oe TepITTwan
mou Sev undpyel emBhewn, TEIv amd T ouvappord-
yNon, TPV TNV amoouvappohoynon kai Tipiv and Tov
kaBapiopo.

ATTEVEQYOTIOINOTE T OUCKEUT Kal aTOOUVOEDTE TO
@I TPopodooiag and Ty meila, TeIv avrikaTa-
omoete afecoudp 1 akoupmhoeTe efapmuata, Ta
omola kivouvrar kard m Aerroupyia.

Mnv Bubilere T ouokeun os vepd 1 GMa uypd.
Ano pia eNaTTWpATIKT OUOKEU PTTOPE! va TPOKA-
Boulv uNikég {npigg kai Tpaupariopol:

EAéyyere ) ouokeur) mpiv amd kabe ypnon yia
{npigs. EGv Siamarhoete pia {nuia and ) perago-
pa, ameuBuvBeite apgowg atov éumopo, amd Tov
oroio ayopdoare T oUoKeur. My ypnaoipotoieite
TIOTE I EAQTTWHATIKI CUOKEUN 1) EACTTWHATIKG
abecoudip. Mnv xpnaipomoleite mote pia cuokeun 1
abeooudip, Tou €youv METE! KATW.

Ye mepimwon BAaBng mpemer va emokeuaorel
OucKeur) amod Tov katackeuaaTr), and 1o oepfig Tou
) anod €va TAPOPOIO KATAPTIOHEVO TPOowTo. H
ouokeun Sev TIEPIEXE! KavEVa aTONITWG EEGPTNHA,
TO OTIOlO UTTOPEITE Va EMOKEUATETE HOVOI OAG.

Ye mepimwon {nuidg oto kahwdio ouvEeang TpETE
Va EMOKEUAOTE! AMd TOV KATAOKEUAATY), ATTO TO
oepPig Tou A amd éva TapdPoIa KATAPTIOPEVO TIPS-
OWITO, YIA TNV ATOPUYT KIVOUVWV.

Ao havbaopévo xeipiopd TG oUoKEUnG PTopEl va
mpokAnBouv (nuiés.

TomoBerhote ™ ouokeun Mavw oe pia oTeyvr, eMmime-
&n, avriohiabniki emeaveia.

Mnv TomoBerelte T ouckeun) mavw o€ pia kKauTh M-
(PAVEID 1) KOVTG OE 10YUPEG TINyEG Deppomrac.

Mnv agnverte To kahwbio alvdeong va kpgpeTal.

ZipPola mou xpnoipotmoiobvral

I!,I_I Aiaféore mpooekTikd Tig 06nyleg Aemoup-

l——l ylag oo olvold Toug kar pulaETe Teg yia
peMovTikn xpenon.

Kivéuvog yia ulikeg {npigg kar {npigg om
OUOKEUN

KivéuvogBavarog and nhextpomingia

1
L]
@ Kamnyopia mpoaraaiag .

c H ouokeur) ouppoppuveral pe Tig odnyieg
yia ™ onuavon CE.

Améppiyn

Moévo yia xwpeg Mg EE: To oupBoho «dia-

YPAUPEVOG KGSOG amopEINPATWY» aTalTel

([obppwva pe mv Eupwraikn Odnyla
2012/19/EE) Eexwpiom andppiun nAekTpIkwv Kal
nhektpovikwv maAaiwv ouokeuwv (AHHE). O1 ou-
OKEUEG auTOU Tou €l60UG PTToPE! VO TIEPIEXOUV TIO-
Nimpeg aM& emikivbuveg ouoieg Tou eivar emPha-
Bei yia 1o mepiBaMov. Autd Ta mpoidvra Tipémel

va anoppimrovial oe kabopiopgvo onueio ouMoyng
yia TV avakUkhwon nAEKTPIKWY Kal RAEKTPOVIKWY
OUOKEUWV Kal Oev TTPETTEI VA AmoppITITOVTal aTa
adiaywplioTa oikiakd anoppippara. Me autdv Tov
TPOTO, oUUPBAMETE OtV MPOaTadia Twv TOPWY Kal
Tou mepiBdMovTog. lNa epicodTepeg MAnpopopl-
€6, EMKOIVWVIOTE E TIG TOTIKEG TPXES,

Ye kapla mepimmwon Gev mpemel va empeTETal ota
naidié va mailouv pe MhaoTikég oakoUAeg kar NG
ouokeuaoiag, kabwg autd evexel Kivouvo Tpaupa-
niopou i/kar aoputiag. Aianpenate Ta ukikd autol
Tou TUMoU amobnKeupgva pe aopaleia 1 amoppiyTe
Ta pE TPOTO PINIKO TIPOG To TEPIBEMOV.

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3sHakoMbTeCh CO BCet MHPOPMALMEN U MHCTPYK-
UMMM no TexHuke BesonacHoctu. Mx Hecobnio-
ZleHNe MOXET NMPMBECTU K MOPUKEHUIO SNEKTPUYE-
CKMM TOKOM, MOXAPY MIU TSKENbIM TPABMAM.

CoxpaHuTe AaHHYI0 AOoKyMmeHTaumio ans obpa-
weHws K Heit B Byaywem. Mepeaasaiite npubop
TPETBMM JTULIAM TOJNBKO BMECTE C MHCTPYKLIMEN MO
NPUMEHEHMIO.

Kodemonka (umeryemas nanee «[pubop»)
npenctaenget coboit anekTpuyeckuii npubop nc-
KIIOUMTENBHO 19 NOMONa kodeittsix 3epeH. O
MOXET UCMONE30BATLCS TOMBKO C AKCECCYaPaMM,
BXOASIMMM B KOMANEKT NOCTABKM N OR0DPEHHbI-

mu komnanueir ZWILLING.

Mcnonbayitte npubop ToNbko 8 NOMELLEHMH 1 3a-
WMLLQIATE €ro OT BAar.

Jlioboe apyroe npumererue cuntaeTcs ncnons3o-
BOHMEM HE MO HA3HAUEHMIO U MOXET NPUBECTH K
TPABMOM NIOAEH WK MATEPUATEHOMY YiLepby.

Mpubop npeaHasHayeH Ang MCNONb3OBAHNS HC-
KIOYMTENBHO

* B 6bITy,

® HQ KYXHAX AN1g4 COTPYOHMKOB B MATA3MHAX, OCpM-
CaX 1 ApYrMX KOMMEPYECKNX O6J'IOCT9IX,

® HQ CEeNbCKOXO39MCTBEHHbBIX npennpudatmnax,

® NOCTONIbLAMM OTENEN, MOTENEN U OPYr1X 30Be-
OEHUt ANg NPOXMBAHMS.

He npesHa3HaueH 4ns KOMMEPUECKOTO UCMONB30-

BAHMY.

[ins onpenenenHbix Niofeit cylectsyeT NosbieH-
HOS ONACHOCTS:

ot npubop He NpesHasHaueH NS NCNOL30Ba-
HUS IMLGMM C OTPaHNYEHHBIMM (U3UUECKIMM, CeH-
COPHBIMU WM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM WK C
HEAOCTATOUHbIM OMBITOM W 3HAHWIMM, EC/IU TONBKO
OHW He HOXOAATCS NOA HOA30POM WM He Dbl
NPOMHCTPYKTMPOBAHBI 0B MCnoNb30BaHM npubopa
MLOM, KOTOPOE OTBEYAET 34 1x HE3oNACHOCTS.

Jletam 3anpeuwaetcs nons308aTbCs 3MMM NPHbO-
pom. Xparute npubop u ero cetesol kabens B
HeOCTyNHOM ANg AeTel mecTe.

Jlew He pomxHsl urpats ¢ npubopom. Ounctka u
TexHMIECKoe ODCNYXMBAHME HE AOMKHbI NPOBO-
ANTbCS netsmn bes npucmorpa.

He nonyckaitte urp geteit ¢ ynakoBOUHbIM MATEPH-
anom. Vimeetcs onacHOCTs 30A0XHYTHCS.

MakeumansHoe spems paborsl coctasnser 60 c.

Mpubop paboraer or anekrpuueckoro Toka. B
CBS3/ C 3TUM MMEETCH ONACHOCTb NOPAXEHNS 3Mek-
TPUYECKMM TOKOM:

MNoakniouaiite nprubop Tonbko k Hoanexatmm ob-
PA30M YCTAHOBIEHHOW PO3ETKE.

Skennyatmpyite npubop TONbKo B TOM Clyuae,
€C/IM HaNPSKEeHNe, YKO3aHHOE HA 30BOACKOM
T0bNMUKE, COOTBETCTBYET HAMPIXEHMIO B BaWeN
poserTke.

Cnenute 30 Tem, utobbl ceTeBOi Kabenb He Dbin
M3OTHYT W CaaBNeH 1 YTobbI ceTeBoi kabenb
NPHBOP He BXOAMIM B KOHTAKT C MCTOYHMKAMM TEM-
na (Hanpumep, KOHDOPKAMK BAPOUHBIX NAHENeH K
FQ308BbIX NANT).
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oW W3BAEUEHMM BUNKW 13 PO3ETKM BCETAA TAHUTE
HenocpesACTBeHHO 3a Bunky. He neperocute npu-
bop 3a cetesoit kabens.

He I'Ipl/IKCICOl\/IITer K BUIKE CEeTeBOro KCI6e}'I9| MO-
KPbIMK UK BICXKHBIMKU DYKAMM.

He sBOanTe Kakue-1Mbo npeamersi B oteepctig
npubopa.

He sckpbisaiite npubop 1 He BLINOMHSITE KaKUXU-
B0 TEXHUIECKUX U3MEHEHMI.

Jlaxe npu BbikTiOUEHHOM NPUBOPE BHYTPH HEro
MMEETCH HANPSKEHME, NOKA BUIKA CETEBOTO Kabe-
N9 BCTABNEHA B PO3ETKY.

[Mpexae yem 3aMeHsTb MPUHANEXHOCTS WK Ka-
CaTbCY ABUKYLLMXCS BO Bpems paboTsl fetaneit, sbl-
kntoumnTe NPUBOP U BbIHLTE BUIKY CeTeBoro Kabens
M3 po3eTKM.

lNocne kaxaoro MCNoNb30BAHMY, B ClyYde ONac-
HOCTW M/ B C/Ty4Q€ HEMCMPABHOCTU HEMEANEHHO
BbIHBTE BUIIKY CeTesoro kabens us posetku. o
370 NpuunHe Bceraa obecneunsaiite nerkuii
[OCTYN K PO3ETKE, B KOTOPYIO BCTABNEHA BUIKA
npubopa.

[Nepen ounCTKOM MM yXOA0M 30 TPMDOPOM BbIHETE
BWIKY ceTeBOro kabena u3 posetku.

MM otcyTcTBMM NPUcMOTPA, Nepea cbopkoit, pas-
BOPKOI 1 OUNCTKOM BLITIHUTE BINIKY U3 PO3ETKM.

He norpyxaiite npubop & Boay wm apyrue xug-
KOCTH.

HeuncnpasHOCTb yCTPOICTBA MOXET NPUBOAUTL K
MATepPHanbHOMY yiepby 1 TpaBMam:

Mepen kaxabim CNONb30BaHMEM YDeauTecs B 1c-
npasHocT npubopa. B cnyuae obrapyxerns no-
BPEXAEHHH, NOMyUYEHHSIX NPH NEPeBO3Ke, HE3aMes:-
NIUTENBHO OBPATUTECH B TOPIOBYIO OPraHU3ALMIO,

B KOTOPOI Npuobpenn npubop. He ucnonsayiite
HeWCNPABHbIN NPUOOP WM HEMCNPABHBIE akceccy-
apbl. He ncnonbayiite ynaswwit npubop wim ynas-
Whe akceccyapi.

B cnyuae HencnpasHocTv npubop aomket bbits
OTPEMOHTUPOBAH NPOU3BOAUTENEM, B €70 CEPBMC-
HOM LIEHTPE WK APYIAM JIMLOM, MMEIOLIMM COOTBET-
cTBytoWyIo KBamMdukaunio. [pubop He conepxut
Kakuxmbo metanel, KoTopble Bbl MOXeTe OTpe-
MOHTUPOBAT CAMOCTOSTENBHO.

B cnyuae nospexaetns cetesoro kabeng 8o usbe-
aHue onacHocTM kabenb aomkeH BbiTb 3ameHeH
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NPOW3BOAMTENEM, B €O CEPBUCHOM LEHTPE MK
LOPYMM IMLOM, UMEIOLMM COOTBETCTBYIOLLYIO KBO-
JINDUKALMIO.

HenpasunsHoe o6p0LueHwe c an6op0M MOXeT
NPMUBECTM K €ro NOBPEXAEHUIO.

Crasbre npm6op HQ CyXYIO, POBHYIO, HE CKOMb3KYHO
NOBEPXHOCTb.

He ycranasnusaiire npw6op HO ropayeit noBepx-
HOCTU MM BOAM3M CUMBHBIX MCTOYHMKOB TEMNQ.

He nossongiire cetesomy kabernio caucars.

Ucnon b3yeéMmMbleé CUMBOJIbl

|| || BHumaTensHo usyunte pykoBOACTBO

no aKCnNyaTauMn 1 COXPAHUTE ero and
MCNOSIb30OBAHNSG B 6\/,£l,yLLl,elv\.

1 Onacrocts marepuanstoro yuepba u
L] v
nospexaeHuit npubopa

A OnacHocTb 419 X13HM B pesy/sTaTe nopo-
XEHNS INEKTPUYECKNM TOKOM

@ Knace sawmtsi 1.

C E Yctpoiicteo cootsetcTayet Tpebosaruam k
mapkuposke CE.

Yrunusauua

Tonsko ang ctpar-uneros EC Cumeon

«[lepeuepkHyTas MyCOpHas KOpP3HHA»

yKa3biBaeT Ha Tpebosarme (B cooteT
cteumn ¢ [iupekusoi Esponetickoro cotosa
2012/19/EU) paznensHol yTuausauum otxoaos
SNEKTPUUECKOTO W 3MEKTPOHHOTO 0bOPYaoBaHHNS
(WEEE). YctpoiicTea Takoro una moryT cosep-
XQTb LIEHHbIE, HO ONACHBIE BELECTBA, BPEHbIE A9
okpyxatowelt cpeasl. JlanHbie usaenus eobxoam-
MO AOCTABHTL HA CNEUMONbHBIA MyHKT cbopa ang
nepepaboTki 3NEKTPHYECKNX U INEKTPOHHBIX KOM-
MOHEHTOB, A HE YTUIM3MPOBATL BMECTE C HEOTCO-
PTMPOBAHHbIMM BBITOBBIMK OTXOaaMM. [ocTynas
TOKVMM ODPA30M, Bbl BHOCHTE BKIIGA C 30LMTY pe-
CYPCOB 1 OXPaHy OKpyxaiowel cpedsl. 3a fonos-
HUTENLHOM MHOPMaLMelt 0bpaTMTech B MeCTHbIe
OpraHbl BAACTM.

Hu npu kaknx obctostenscraax He nossongiite
[ETIM UrpaTh C MIOCTAKOBBIMM NAKETAMM M YNaKO-
BOUHbIMM MATEPUONAMN BBUOY PUCKA NOMTYUYEHNS
TpaBMbI 1/ yaywes. Takue matepuans Heob-
XOmMMO YDpPQTL HO XPOHEHNE B HOAEXHOE MECTO
WIN Y TUNM3UPOBATL BE3ONACHSIM 419 OKPYXAIoLeit
cpesbl cnocobom.

BaxkHa uHdopmauua sa besonacHocr

[NpoueTeTe LsNATA UHPOPMALIUS U BCUUKM UH-
cTpyKumm 3a besonacHoct. Hecnaseateto Ha
UHcpopmaumsTa 3a 6e30nNacHOCT 1 MHCTPYKLMUTE
MOXe Aa fAoBeae 4O TOKOB yAAp, Noxap u/unm
CEPUO3HM HOPAHSBAHMS.

3anasete ugnara uHcopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKUMmTe 30 Bbaewm cnpasku. Korato npe-
[aBATe ypena Ha TPeT1 CTPAHM, NpeaaiTe U Tesu
MHCTPYKLMK 30 pabora.

Kademenaukara ("ypenst’) e npeanasHaueHa
©IMHCTBEHO 30 CMUIAHE Ha Kade Ha 3bpHa. Ta
MOXE 110 Ce M3MON3BA CAMO C NPUCTABKM, KOUTO CQ
aoctasetn um opobpern or ZWILLING.

M3nonssaiire ypeaa CaMo HA 3AKPUTO M TO NaseTe
QOT Bnara.

Bcaka opyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuHa v
MOXe 110 AOBEAE O HAPAHSBAHE WK MATEPUCNHU
weTn.

Ypensr € npesHasHaueH Camo 3a

* ynorpeba y noma

* ynotpeba B NpeaHa3HaUer! 30 NepCoHaNa Kyx-
HW B MQra3vHi, OUCH 1 [pYrk THPTOBCKM 0beKTH

* ynorpeba o1 paboTHULK B CENCKOTO CTONAHCTBO

° yl'lOTpe6O OT rOCTM HA XOTE/IN, MOTENN U [PYTH
MeCTA 30 HACTAHYBAHE

Tolt He e npeaHasHaueH 3a Tbproscka ynotpeba.
Hskoun xopa ca 13noxeHu Ha NO-TONIM PUCK:

Tosn ypen He e npeaHasHadet 3a ynotpeba or
nmua (BrmiourTento aeua) ¢ HomaneHn ousniecky,
CETMBHU WM YMCTBEHM CNOCODHOCTM Wi € mnca
HQO OMWUT 1 NOBHAHNS, OCBEH OKO He Ca NOA Habnio-
AEHWE 1 HE CO MHCTPYKTMPAHK 30 ynotpebata my
OT IMUETO, OTTOBAPALWO 3a TaxHaTa besonacHocT.

Ypensr He Tp9|6Bo na ce w3nonssa or geua. [Jpbx-
Te ypena u kabena MY HO MSCTO, HE[OCTBMHO 30
neua.

He e nossonero Ha Aeua fa urpast ¢ ypeaa. He
Ce [onycKa NOYMCTBAHETO M NOAAPBLXKATA Ad Ce
M3BbPLUBAT OT feld Des HaA30p.

[Nasete geyata or onakosbuHWs matepuan. Tosa
Kpue puCK OT 3a[yLaBaHe.

Makeumantoro speme 3a pabora Ha ypeaa e 60
ceKkyHau.

YpensT ce 30XPAHBA C €NEKTPUYECTBO. 3ATOBA
MMQ ONACHOCT OT TOKOB YAAP:

Brntousaiite ypeaa camo KbM MPABUIHO MOHTUPOH
KOHTQKT.

Paborete ¢ ypena camo ako HanpexeHueto,
MOCOYEHO HA TABENKATA 3 THNA, CLOTBETCTBA HO
HANPEXEHMETO HA BALIMS KOHTOKT.

YBepete ce, ue 30xpaHsawmaT kaben He e npers-
HQT MW NPUTUCHAT, 1 CE YBEPETE, Ye 30XPAHBALLM-
a7 kaben u ypeasT He Ca B KOHTAKT C U3TOUHWLM HO
TOMMHG (HAMP. KOTIOHH, FA30BM NNAMBLK).

Bunaru ussaxaaiite kabena ot KOHTaKTa, KaTo ro
IbpPXUTE 30 Wencena, a He 3a camud kaben. He
HOCeTe ypena 3a 3axXpaHBalLng kabern.

Hukora He aokoceaiite Wencena ¢ MOKpu pble.
He nocrassitte HMKaKBK NpeOMETH B OTBOPUTE HA
ypena.

Hukora He cBansitte BMHTOBETE HA ypena u He
NPOBETE HUKAKBM TEXHUYECKN MPOMEHM.

,B,OKOTO Lencener € BKIIOYEH B KOHTAKTA, Yoenrer €
noA HanpexeHne, Jopn KOrato € UskoveH.

Cnea Bcgka ynotpeba 1 & ciyuai Ha onacHoct
wnn noepeaa HesabasHo M3BaaeTe Wencena ot
koHTakta. [opamm Ta3m NPUUMHG KOHTAKTET, B KOMTO
CTe BKIIIOUMIM YPeaa, TP9bBa BUHAM 4G € NECHO
LOCTBNEH.

Makniouete ypena OT1 KOHTAKTA, KOraTo He € NoJ4
HCI6}'IFO,EL6HMe, KAKTO U npeaun CI’J'I069|BCIH6, pa3mo-
69!BOHe M NOYMCTBAHE UK NOAAPBXKA.

M3kniouete ypena v n3saaete Wencena ot KoH-
TAKTA, NPeAn A CMEHUTE NPUCTABKA WK Aa NUNaTe
IBWXELLM Ce YaCTU.

He notansitte ypeaa BbB BOAA 1 APy TEUHOCTA.

JeekTHnat ypen Moxe [ NPUUUHH LLETU M HAPA-
HIBAHMS:

[NposepgBaiite ypeaad 3a noBpeau, Npean 4a ro
n3nonssare. AKO OTKpUETE TPAHCTIOPTHA NOBPEAC,
BEAHArA Ce CBbPXETE C TbProBeLd, OT KOroTo cTe
3akynwin ypead. Hukora He usnonssaiite nede-
KTeH ypea v npuctaeku. Hukora He usnonseaitre
YPea 1 NPUCTABKM, KOUTO ca bumn uanycHam Ha
3emdTa.

Ako 3axpaHsawmaT kaben e aedekTen um nospe-
AeH, ypensT TpsbBa 4a Ce PeMOHTUPA OT NPOw3-
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BOAMTENY, HErOB CEPBM3 U NuLE C nofobHa kBa-
nudrkaums, 3a fa ce “3DerHaT onacHoCTH. Ypensr
He CbAbPXA YaCTH, KOUTO MOXETE Aa PEMOHTMPATE
camm.

Mpu HenpasunHa pabora ¢ ypeaa moxe 4a Bb3-
HUKHOT NOBpeaN.

[NocTasete ypena Ha Cyxa, PABHA M HEXTB3rGBA
MOBbLPXHOCT.

He nocrassiite ypeaa Bbpxy ropeta noBbpxHOCT
WK B BNM3OCT [0 U3TOYHMLM HQ CUIIHA TOTUIMHAL.

He ocraggitre 3axpanBaLymg kaben na BrcK Hagony.

N3nonssauu cumeonu

|||| [NpoyeTete BHUMATENHO W U3LSNO UHCTPYK-

UMWTE 30 eKCIIOaTauMs W rv 3anasete 3a
Eraewa ynorpeba.

! OnacHocT oT Wem 1 NoBpead Ha ypeaa.

A OnacHOCT 30 XMBOTA NOPAAN TOKOB YAAP

@ Knac sawmra .

C E Ypenwt otrosaps Ha anpextieute 3a CE

MAPKUPOBKA.

UsxebpnsiHe

Camo 3a crpanure ot EC: Cumsonst ,30-

Apackara kocha 3a boknyk” usnckea (cu-

rnacko Esponelicku Hacokn 2012/19/
EC) otnento usxebpngHe Ha OTNOABYHO eneKkTpuue-
cko u enextporHo obopynsate (OEEQ). Tesu ype-
I MOXE A0 ChABPXAT LEHHH, HO ONACHM Belle-
CTBO, KOWMTO CA BPEAHM 30 OKOMHATA CPEAd. Te3un
NPOAYKTM TPSOBA 4G C& OCTABYT HA CNELNONHNTE
MeCTa 3a CbbupaHe Ha NOANeXaWM HA PeuMKIMPa-
HE eNeKTPUYECKM U eNeKTPOHHM ypem 1 He TpgbBa
A0 Ce WU3XBBPNAT 30e0HO C HECOPTUPAHNTE BUTOBM
otmnagbum. Taka BUe JOMPUHACSTE 30 ONO3BAHETO
HO pecypcuTe 1 NPUPOAATA. 30 NoBEeYe HHPOPMA-
UM Ce CBbpPXETE C MECTHUTE BNACTA.

B HukakbB Ccyuait He paspeLllasaiite Ha Aeua aa
CM UrpasT C MIACTMACOBMTE MINKOBE M ONAKOBbY-
HWS MOTepWar, 3aLOTO TOBA NPEACTaBSBA ONAC-
HOCT OT HOpPQHIBAHE YA 3anywasare. [Jpwxre
nonobHu MATEePUAM HO HEAOCTLINHO MSCTO MIN T
U3XBbLPETE NO eKOJ'IOFOCbO6pC136H HQUMH.

Baxknuea iHdbopmauia npo besneky

Mpounraitre Beto iHopMaito Ta iHCTPYKLIT 3
TexHikn besnekn. Heporprmanhs indpopmaii ta
IHCTPYKLH 3 TexHiku Besnekun Moxe NpU3BECTU 4o
YPOXKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo cepio3HMX TPABM.

3bepiraiite Bco iHOPMALio Ta IHCTPYKUIT 3
TexHiku be3neku 415 NOAANBLIOrO BUKOPUCTAHHSI.
Mepenaitte kyxoHHWIH kombaitH TpeTim ocobam
TINbKM PO30OM 3 IHCTPYKLIEIO 3 eKCrTyaTawii.
Kasomonka (Hagani «<npunagy) npusHauera su-
KITIOUHO AN MOMeny kaBoBux 3epeH. || MoxHa
BMKOPMCTOBYBATH TiNbKM 3 MPUNCAAIM, IO BXOAUTL
Y KOMMIIEKT NOCTABKM QDO CXBANEHE KOMNAHIED

ZWILLING.

Bukopuctosyitte npunag Tinbki B NpumilLeHHi Ta
30XMLANTE HOTO Bif BOMOTU.

Byab-sike iHLe BUKOPUCTAHHY BBAKAETLCS BUKOPMC-
TAHHSM HE 30 NPU3HAYEHHIM | MOXe NPU3BECTM O
TPaBMYBAHHS Noaeit abo matepianbHix 36uTkis.

HpVIJ’IOJJ, I'IpVIBHCMeHMI\/’I ANg BUKOPUCTAHHA BUKTHOYHO!

* v nobyri;
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® HO KYXHSX A9 NePCOHANY Yy MArasmHax, oicax
T IHWMX KOMEPUIMHUX YCTAHOBAX;

® Ha CU'\beKOFOCﬂO,ELOpCbKMX Fli,ElI'IpVI€MCTBC1><;

® KNIEHTAMM FrOTENIB, MOTENIB TA IHLLIMX noaibHUx
XKUTNOBUX MPUMILLEHD.

[Npunag He NpU3HAUEHMi ANs KOMEPLIMHOTO BUKO-
PUCTAHH.

Ing nesrux ocib ICHY€E NiaBMLIEHT Hebesneka.

Llelt npunop He npusHauermit 4ns BUKOPUCTAHHS
ocobamm 3 OBMEXEeHUMHU IUUHKMH, CEHCOPHUMM
abo posymosmumu 3aibHOCTIMN aBO Ocobamm, gki
MQIOTb HEAOCTATHIN PiBEHb AOCBIY TA 3HAHb, xiba
O BOHM 3HOXOAITLCS NiA NOCTIMHUM HAMNIOOM
BIANOBIACNLHMX 30 HUX OCib abo oTPMManK Bia Hix
BKA3IBKM OO BUKOPUCTAHHS NOWICY.

Jlitam 3000pOHIETECS KOPUCTYBATUCS LM NPUNa-
nom. 3bepiraiite npunan 1a Horo 3'eaHyBsanbHui
NPOBIA Y HEOOCTYNHOMY NG AiTEN MicLi.

Jlitam 3aboponserscs rpatics 3 npunagom. [im
MOXYTb OUALLATM TG OBCYTOBYBATH NPUOA Tinbki
nig HOrMNSa0OM.

He nossongitte fitam rpammcs 3 NaKyBANbHUM MaTe-
pianom. lcrye Hebesneka yayweHHs.

Make. tpusanicts pobom craxosus 60 c.

[Npunag npauioe Big enekTpuuHoro cTpymy. Tomy
icHye Hebesneka ypaxeHHs enekTpnYHIM CTPYMOM:

[Minknioyaiite NPUIOA TinbkK 4O HONEXHUM YHHOM
BCTQHOB/IEHOI PO3ETKM 13 303€MITIOBANbHAM KOH-
TOKTOM.

Excnnyaryiite npunoa Tinbky, 9O HANPYra, Wo
BKA3QHO HO 3QBOACHKIN TO6J‘II/NLI,], BiANOBIAAE HO-
npysi y BawWii poseTui.

Criakyitte 3a Tim, wob mepexesuii kabens He byes
3QrHYTUM UM CTUCHEHMM, | WO Mepexesuii kabenb
i NPUNGA HE KOHTAKTYBAMM 3 JKepenamu Tenna
[HaNpPUKNGA, 3 KOHPOPKAMHU BAPUIbHUX NaHenel Ta
rO308MX NAKT).

Mg yac BUTAraHHg BUNKM MepexeBoro kabenio 3
PO3ETKM 3ABXIM TATHITL BE3NOCepenHto 30 BINKY.
He nepetoctte npunas 3a mepexesuii kabens.

He topkaitecs sunkn mepexesoro kabenio mokpu-
MU UK BONOTUMMN PYKQMA.

He BcTaBngiiTe CTOPOHHI NpeaMETH B OTBOPU Npw-
nagy.

He Biokpueaiite npunag i He BHOCHTE XOAHUX TeX-
HIYHMX 3MIH.

Hasitb SKLO NPUIAn BUMKHEHMI, BiH 3HOXOAUTLCS
nia HaNpyroto, AOMOKM BUIKM MEPEXEBOro kabenio
BCTOB/EHA B PO3ETKY.

[Micns KOXHOTO BMKOPUCTAHHS, y pasi Hebesneku
060 HeCNPABHOCTI HEraiHO BUTAMHITL BUIKY Mepe-
*eBoro kabenio 3 posetku. 3 Uiel npuumHY 3aBXaM
30besneuyitte nerkuit LOCTYN [0 PO3ETKM, B FKY
BCTABIEHA BWIKA NpMUiagy.

MNepen ounweHHam npunagy abo AOMSAOM 30 HUM
30BXIM BUTITQITE BUIIKY MEPEXEBOTo kabemtio 3
PO3EeTKM.

3a BincyTHOCT HaMgaY nepes CKNaaaHHsM, po3bu-
POHHIM TQ OUMLLEHHIM BUTITHITL BUNKY MEPEXEBO-
ro kabenio 3 poseTku.

Mepw Hix 3miHoBATM NPUnaaas abo Topkammes
YACTHH, WO PYXAKOTbCS Mg Yac po6om, BUMMKOMNTE
NPWNGA | BUTIraITE BUIKY MEPEXEBOTO kaberio 3
PO3ETKN.

He sanypioiite npunan y 8oy abo iHwi piamHm.

HecnpasHicts npunaay mMoxe NpusBoauT1 40 MaTe-
pianbHux 36uTkie | ToaBM:

[Nepen KoXHMM BUKOPUCTAHHIM NEPEKOHANTECH,
WO NPUag CpaBHUiA. Y pa3si BUSBNEHHS MOLWKO-
IXeHb, Wo bynu oTpumani nig yac nepesesets,
HEraiHO 3BEPHITLCA O TOPrOBENbHOT OPraHi3aLil,
B SIKiit BM Kynunu npunad. He sukopucTosyiite He-
CcnpaBHui npunag abo nowkomketxe npunanad. He
BUKOPHUCTOBYHTE NPUNoA abo NPUaAAY, Wo BNanM
3 BMCOTH.

Y posi HecnpasHOCTI Npunoa mae By BinpemoHTo-
BAHO BUPODHUKOM, oMo cepBicHm LeHTpom abo
kBanidpikoBaHum cneuianictom. [ Tpunag He micTuTs
netanei, ki MOXHA BIAPEMOHTYBATU CAMOCTIHO.

Y pasi nowkomxeHHs mepexesoro kabeno, wob
YHUKHYTH Byas-akux pusmkis, kabens mae by 3ami-
HEHO BUPODHHUKOM, HOrO cepBicHNM LeHTpom abo
KBQNIPIKOBAHMM CMELIQICTOM.

HenpagunsHe NoBOmKEHHS 3 NPUNCALOM MOXE NPK-
3BECTM A0 AOTO NOWKOMKEHHS.

BcraHosnioitte npunaa Ha cyxy, PiBHY NOBEPXHIO,
IO He KOB3QE.

He BcTanoBmI0MTE NPUNAL HA rAPSUY MOBEPXHIO
abo nobnuzy cunbhmx mrepen Tenna.

Criayiite 30 m, wWob mepexesuit kabenb He
3BMCOB.

BukopucroByBaHi cumeonu

|| || YBaxXHO npounTaiite NocibHuk 3 ekcnnya-

Tauii B nosHomy obcgsi Ta 36epexits iioro
AN NOACBIOTO BUKOPUCTAHHS.

| Hebesnexa marepianshmx 36utkis i no-
WKOMKEHHS npunagy

Hebesneka ang xutra uepes ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM

@ Knac saxucty Il.

c E MNpwunoa sianosinae BMMOram Wo[o map-
kysanrs CE.

Yrunisauis

Tinskun ans kpain €C: 3Hak nepekpecne-

HOrO CMiTHHKG O3HOYAE (3rioHo 3 EBpO-

neiicekoto pekomenaauiero 2012/19/
EUJ, wo akymynstop He MOXHQ BUKWAQTH PA3OM i3
nobyTtosum cmiTTam. [punaam Takoro Tny moxyTs
MICTUTH UiHHI, ane Hebe3neui PEYOBMHY, 9Ki 3aBAA-
10Tb WKOAM HOBKOMUWHBOMY cepenosuuy. Lli Bupo-
B cnig 3naBaT™M y CneuianizoBaHi nyHKTH 36MpaHHs
19 YTANI3AUTT €NEKTPUYHKX | ENEKTPOHHMX NPUCTPO-
1B; X HE MOXHQ BMKMAATM PA3OM i3 HECOPTOBAHWM

41 | UK



HO6yTOBMM CMITTIM. TaKMM YMHOM BM 3p06wTe BHe-
coK y 3bepesxerHs pecypcis i HOBKOMMIWHLOTO Ce-
pPenoBuLLa. 3a [onaTKOBOO iHbopmMaLieo 3Bep-
TOWTECY B MICLIEBI OPraH/ BAGAM.

Hi 8 gkomy pasi He go3sonsitte AiTam rpaTmcs 3
NAQCTUKOBUMM NOKETOMM i NAKYBONMBHUMHU MOTEPH
anamu: ue Nos'93aHo 3 Hebeanekoro TPaBMYyBAHHS
Ta (abo) 3anywenns. Tpoumaiite Taki matepiony B
HenocTynHomy micui abo nosbasrecs ix cnoco-

Bom, Besneyrrm [ng HOBKOMLWHEOTO CepeaoBHLa.

1LogyMMbmydnb AnNNxd500

LAYMOE gox36Nm NB6AMMIdENBLY
o 06LAHMYJ3090L PLogMMNbmydnb
39Lobgd. YLomMmbmydal dgbobyd
063mmM3o300bO o NBLEHMYI30900L
939MYdIMYMBed Jgbodmms
6oM3AMA330bL gmgdhmm3manl, bobdmab
05/06 LYMOMDYMO EODNVBYOHONL
Logmmnby.

JbogMmnbmydab dgbobyod
oMbYOYMO NBRMMBOENS O
06LHMYFENYd0 Fxnbobym
3m3o3mnbbognmmgdgdnbom3znb.
Food Processor-ob 39bod9 30y
390003900b 398;b3935080, gombm3zm
3oL 0bY3] 8VOHOBY0 FMbISMYdNL
0bLbHMYJE0o.

yo30L bLoxg3030 (F90caMATN ,v30MdMHN“)

800393060mMNo H3nomme Yoznb

3omM33mM00L Lodz0300. b

800mMynb90s 0obodzgons dbmenme

ZWILLING-0b 809 bgdoosoigmo

07JLaLYOMYONO.

300mMnYy9bm o3oMohn dbmanmeo 390monb

3ncoo bN3ME3I30 O VNE30M HBNLESD.

B9d0L30gmM Lbzs HN30L godmygdbydy

89moLbb3MOL oMObOMOBSM

0mb3oMydob o dgbodmms 3ndngnmn o6

oMM BNV o3MNB30MUL.

30Mdh0 3ob3NmM36nmny dommmeo

* LoymAoEbmMaMaOM godmygbadobomznlb

* 30Moc LOTDOMIYMMAn, dNMMYOLY O
bbgo 3M3nmEnnm LnzmMEYHd3N

* 039M300L HoMobHMMNoDdY

e LOLEHNIMMYOTn, AMAHYMaOLY o bbzo
LoEbM3MYdaNYd3n LidMgdAL dngm
800my9b0nLLM30L

8003m3bnmN. of oMb 3MAYMEOYNO

090d06500LN3NL.
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80M33910M0 0d3NVHBYdNL F31RNLOMZNL
dmAo(hndnmo bogMmbob dgdE3gmno:
b d030MoMH0 oM oMb obinmzbnmn
300myonmo i30d03YM0, bybbmmMymn
0b 39bghomymo 3gbadmydmmonly
39mby 30Mgd0bom30L (3obLLINNMYdOM
00383700) 00 330Mg odMELNMIONL

0 3MbAL AJMbyON30L,
9900080b9035MmMONL goMgdy vb oy
1390mme 300 HLogMnbmydody
3oLbybnb3gqOgMO 30Mn A0YNNMYOL
030Mohnb 3mbdomgdnl BybddY.

08 330MohNL @odmynbgdo o33705MNS
00393900LON30L. d3oMOMHO S 3nbO
309Mn900L BBNmMYdo FMmofMngm
00393900.

00383900LM30L O oML 3900
00 AmMBYMONMON 003530. 00383700L
909 63700 o (HYJAMBALLbYMYdY
000938300900 ©90003b9039MONL
8ofndy.

0mMoMngo 0538390L 3903M30L
Fobomndn. SMLHdMOL SbMAMdAL
Logmomby.

30dL. 3ndomdnb cofmm 60 63-0o.

330Mdhn ANdomdL gmadhm gbno.
SMbndbymMnm sMbdMOL gbnb
ofMhydnb Mobgon:

dn09Mmngo dmBymonanmdy dbmenmeo
MJ3IMOENION0 ©oBMBAHFIOY
AhoxLymAo.

AmBymonanmds dbmemmeo 03
300mb3zn3000 godmnygbaom, 0y ho3ob
B0dbyady OM393mn dod3o MJ370L
30hox3Lom3n SMLYOYML ggLodO3YOY.

Yynioomgdo 300793090, MHmA dggmongdnb
300900 0 0ymMmb 3OBMYBHMN V6
dmgdagdyomn o d99M9d0L 30dJMN O

AmBymonmmds LoMOML ByoMMdNO
dnbgdodn of dmomeb (3og. JnmMaodo,
80D0L o).

Jogmnb 8thg30M0b 3haRLIMNG
800mMyMmaonbob, ymagmm3znb Jbgmab
dHo39Mb Imgdngm. ofh SLBOMM
AmBymonmmdd dg9MocngdnlL 3odgmNo.

L3O bgmom vMObMEYL dggbmo
Jbaamab dhnzamb.

oM oMM v30Mohnb momMd03n
LOgbyON.

MobmMegL Bnobmobbman dmBymdnmmMdS
0 o dmobnbmm Hygbngnmn
(33MNMYOJON.

8odmMonym 3cogm3ofgmdEdnE 03oModh3n
oMb dodge 3obod, bLobod Jugamalb
30hn30M0 dha3bymadns.

Ymz9w0 godmygbgonb d93waa
800mMmgo Jugamab dhazafo
3hoRLHMNSD O LugMmMbab ob
©989J0H0L 89800393930 YM3zdaomng
300mMogmmao 3hynbamnsd Jugmab
31hn30M0. 038 3ndgdDO; dhanbymo,
HmAgmdng Jugamob dhgzgins

oMo goyamn, 6300LANYM ML MmO
B300m3o000 HboS NYymMbL.

AmBymdNamonb g3ob3nboody vb
Am3modY , 3godmogmongo Jugmnly
80030M0 3HBLIMNED.
990008b90039MMONL BOINYOMANL
8900b393080 9BymMdO3Y, OAMO3Y
0 639003Y, godmadamgo Jugamaly
dmhnzamo.

800MMMY 030MdMHN O dodMod3zMmaom
JHoRLHMNSD 300N, Lobod
07gLaLHOML odME3MNY OB MMBMN3g
BoBnmb Jggbgdmego, MM3namn3
918omodnL cofmb AmdMogzno.

sbmegL Aooyznbonnmo
AmBymoOnmMmdSL Byomdn b bbgo
Lombgdo.

RO 30MohgdL Fgndmnom
FohMnomymn H0obL o ODNBYdYONL
800mynbdo:

ym3z9mo godmynbgool 606 dgodmbagm
30M3hN OBNOBYdSDY. 0y

HEMHOBL3MMHNMYONL DNV CVZNBIM,
©oYYM3ObIOMNG ©Y39330MNM
dmzogtgly, MHmMAmnbaseboE 3nnmyo

9L 330MOMH0. dMOLEMML godMnyYgbmm
©gBIIHIMN 035MONN 9B ©IBIIHIMO
BoBNmMdN. dfMsbroMmmb godmnygbmo
dofmb ogoMbomn v3ofmohn ob
07JLabYOMYdO.

099399H0L oMLbyOMONL 3gdmbzn3000,
330MdMh0 N0 d9390aL 3BSMAMaOMND,
30b0 3mMngbhons dMBLobYMYdNL VO
9bEO3LOE 330MNANEFOMYONMO 30MOL
309, AmBYmMAONMMOL ofh 3903o3L
BoBOMAdL, MHMIYMNE M300IMb
3980dmnom dgo390mon.

390M700L 3odgmMd]g odNOBIONL
300mb393000, BmBymMoNnmMmMmdS
365M3mM9daMnb, 3oL FMNYdHM
9maLobyMadNL vb 3bRO3LO®
3300330300700 30nb oy
16000 303MNE30MMMb, MM 13000
S0E0MMo dobodanm adNBBYdYON.
AmByYmMONMMOBY oMobBMMN
Am3ymmdoom, 3930damnom nb
OODNSDMO.

3mMomo3Lym BMBymdNMMdY BMSM,
006000M O 3MY3 DYO30MDY.

AmBYmMONMMdS 9MObEMML FMOMNSILM™
3bgm Bao30mdy b dmngmn Londymn
Byommndab bosbanmzgb.

309M900L 3odgmMn o OHM3M™
00300YOYINO.
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390mynbgdmon boddmmmydo

|_|L!| YMOMION0 S LAY
809390000 Fydomdnb nBLEHMYI3090L
0 d9000b7m LBAMBdIMM
LOGMMYOOOLOMZD.

FohaMnomymo Dovbob o
330M0HNL 3BNBDYONL LugMmnby

!
A 0900b oMhHydno godmbzgnmn
LoEMEbaNNL LogMmby
@ 05330L 3moba Il

AmBymdnemds 39qLsded0s CE
3oM30Mad0L bobyMBdm3ebgM
300100090900

IHomodO300

dbmmmeo 93mmzo330Mnb

93946900b30L: LnddMEMM

»,30000000mMN LEbOE3y Ynon*
nombmab (2012/19/EU g3thmaymo
LObyM3dM30b5MML dgbodednboc) dggmo
99dOMOM S JENgIHMHMBYIMO
AmBYMONMMAYONL 3oBEOM3N3700
9HondoEnob (WEEE). dbgosbo
AmBymdmmMd9d0 dgndmgdo dgnEo3ab
030bgya, 3ogMmod bobnggoom
6030109Mxd70L, MMAMd0E LogyMmbab
19360b gomadmb. gb 3MmMYIhdn HBY
Ho0sMOL JIIJHMM o JIIIHMHMBYN
AmBYMONMMOYONL 30od13o3900L
L3NV 3B HdT0, OYB3909MMNS
SMdLMMAHNMYOYM YM3N BZO3MVD
9NN GO0 ZOOYMY. dF330MN
J89gd0m 013336 B3mnmo dggodam
o1b90Mn30 MgLbnMLadOLY Y goMydmb
033090. FSHYONMN
0bxMmMSENNLMZNL gnbmzm dndoMnm
0J390L sanmmomMn3 bymnbyMadSL.
oM3gMo 390mnbggzadn of dgndmgdo
6900 O3MNM™ B33300L 0MOOIMD
3mobh3oboL Yogdnms o dgboggomn
3obomnm, MOEsb gb OBNOBYONL /S0
dman30L bLogmmbab dgnEesL. 8gnbsbgm
00 Hn30b Fobomydn HbogMmbm vognmoby
06 3mMobnbgm domn HHoemndSENS
93M0MZ0YMO YooRMbm Ludgommgdno.
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Abmessungen (HxBxT] Gewicht (ca.)
Dimensions (H x W x D] Weight
Dimensions (h x | x p) Poids
Dimensiones (Al x An x Pr] Peso
Dimensioni (A x L x P) Peso
Afmetingen (H x B x D) Gewicht
Dimensoes (A x L x P) Peso
Boyutlar (Y x G x D) Taban
Mal (H x B x D) Vaegt
Matt (H x B x D) Vikt
Dimensiuni (H x | x adéanc.) Greutate
Wymiary (wys. x szer. x gleb.) Waga
Rozméry v x § x hl] Hmotnost
Rozmery (V x SxH) Hmotnosf
Dimenzije (V x Sx D) TeZina
Dimenzie (V x S x GJ Teza
Méretek (ma x szé x mé) Suly
Maatmed (kdrgus x laius x sigavus) Mass
|zméri (augstums x platums x garums) Svars
Matmenys (A x P x D) Svoris
Mitat (K x L x S) Paino
Aiaordoeig (Y x 1 x B) Bapog
Pazmepsl (B x LU x T) Bec (r)
Pazmepw (B x LU x A1) Terno
Posmipu (B x LU xT) Bara (kr)
BmAg00 (Lodsmang x bngobg x bogMda) Bmbo (33)

DE Stromversorgung Energieverbrauch/leistung

EN Power supply Energy consumption,/Power

FR Alimentation électrique Consommation électrique/Puissance
ES Fuente de alimentacién Consumo de energia/Pofencia

IT Alimentazione di corrente Consumo di energia/Potenza

NL Stroomvoorziening Energieverbruik/ Vermogen

PT Fonte de alimentacéo Consumo de energia,/poténcia

TR Gic beslemesi Enerii tiketimi/ Giic

DA Stremforsyning Energiforbrug/ Effekt

Y Strémfersérining Energiférbrukning/ Effekt

RO Alimentare cu energie electricé Consum de energie/ Putere

PL Zasilanie Zuzycie energii / moc

cs Napdient el. proudem Spotfeba energie / Vykon

SK Zdroj napétia Spotreba energie/ Vykon

HR Napajanje Potro3nja energije/snaga

SL Napajanje Poraba energije/Mod

HU Tapellétas Energiafogyasztas/ Teljesitmény

ET Toiteallikas Energiakulu/vaimsus

Lv Barodana: Stravas patéring/jauda

LT Elekiros energijos $altinis Energijos sunaudojimas / galia

FI Virtaléhde Energiankulutus /teho

EL Tpopoboola peluarog Karavahwan evépyeiag/ loylis

RU Onektponuranue (B~/Tu) Motpebnenine aneprmn/ Mourocts (Br)
BG 3axpatsate Korcymupata exepris/motuHoct

UK Enekrpoxuenenns (B~/Iu) Cnoxusanna eneprii / Motysxiicts (Br)
KA 0960b 3m3oMognody (3~/ 3@3) 169M300b dmbdomgds/boddmozmy (3¢)
53104-6 220-240 V~, 50-60 Hz 135-150W
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400 x 124 x 212 mm
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Gruenewalder Strasse 14-22 - 42657 Solingen
Germany - www.zwilling.com

ZWILLING J.A. HENCKELS, LLC
Pleasantville, NY 10570
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